uvex

uvex pheos

protecting people

nyieg xpnanq Ku'ru EN 397 yia To Kpavog To
npocrrursurmo Kpavog epyaaciag uvex pheos/uvex

@R
pheos |

Zag £UXAPIOTOLIE YIa TNV EUOTOOGYN NOU ag GEIEATE Kat ayopaoaTe QUTS T SEAIPETIKAG MOBTNTAG
TpoiGy, Fla Ty Ko Aunpn SUvath XpNon Tou 8a'0ag MapaKakoUoape va S1aBAoTe MPOCEKTIKA TIG
Tnapakdtw odnyi
uvex pheos
1 Kpavo
2 Y§aopamvol wdvtes, puBuCduevol ot 6 onpeia
3 lpavras keganioy

VTAMTO0AG, V1A MPOCTATEUTIKG GKOTIG KAt 6paong
F Mpocapjioyag yia Adyra
6 Mpooappioyéad yia odhynon kakwdiou
7 Stepéwon G aykpagag xwplg avolypa oto anpruu oY MAeupd Tou peTdrou
Tompoowamaumich xpéw epyaclas wvex auEévouy wov aaghes oo xiapo spyaolac: Mpoatamstiouy
uumuc Tou 16 gopcve ano  TPaUATIONoUS OTo KeGaK, eEaiTia Tmoens § aldpnond avrikewvay. H

™ onpave Tixiov Kpavay spydola Katd EN 357 duaeBaiie: T cug)mpquu(m
ﬁ(xamom:unq oric annm’k A ougLYa i To Mapapriall T Kmvonmc Bnyiag B9/
EOK Kal Ta evaghoviopéva EUplnaika mpoTuma Kata TV e10aywy 1| TV Kataokeun Tou ev Abyw
TIPOCTATEUTIKOU KPAVOUG t:pyuoluc e tvex
Ero kpévos undpxou o1 napaxdrw onudvosic:
1/00 p’) 18 KGTAOKEUN, OF TPIUMVG Kal €708 KaTaOKeUfG

vex
51-61cm GUETPOG KEGANOU fE TEPIOTPOIKG TYVEEONO, TaXUTUVSEDNO
55-61cm 1G11ETpOG KEGAAIOU 1€ MEPIOTPOPIKG OUVBETHO'Y1a To Uvex pheos IES
pheos vopasia Tunou

fiua CE_

'k KaTAOKEUNG
mauuc Eupwraikos Mpotiiiou
Hpouﬂ:ﬂ:c mmm.
30°C

CE
HO-PEPARP_

oxh & oS xapnA&s Bzppioxpasies (HD-PE)
(bavS via xpHon te MYHEVD pETaAO poaBtgpiZeTan (via napaBetypa, xumpiou)
XapaxmploubcEKm npboBcres anaoeis via 1o uyex pheos

00
1000 V
Ta Kpavn j1E NAEKTPIKN LOVWON MPETEL Va XPNOIOTOOUVTAL HOVO OE GUVBUACHS e GARO auuﬁmb
SEOMAIOL MpoCwIIIKNS TPOOTASIaS, AVGAGYA |1p TOUS KIVBUYOUS TWY OXETIKGY SpvAGIoy: O xpror

Gebrauchsanleitung nach EN 397
fiir den Arbeitsschutzhelm uvex pheos /uvex pheos IES
W bedanken uns fiir lhr Verlraller:‘ dass Sie sich fur unser hochwerllges Produkt entschleden haben.

@ Instruction manual in accordance with EN 397
for the safety helmet uvex pheos /uvex pheos IES

Thank you for the trust you have shown by choosing our high quality product.

‘méglichst lange Freude daran haben, orgfaltig

Day
zu Iesen

it
z Hoh%nveés(e\lbare 6-Pkt. Textiltragebéinder
an
H Adapter fir eher- und Gesichtsschutz
5 Adapter fir Lamy
Sbaltinru

6 Adapter fiir ung
7 Anker ohne Offnung in st wnsemge Halterung elnhangen
die Sicherheit a Sie schiitzen ihre Tréiger vor

Kop«veneuungen P AN Gl W tande. Uex versichert

Kennzeichnung der Arbeitsschutzhelme nach EN 397 die rormerechte Ausii

Grundiegenden Anfordertngen It Anhang 1l der & Richtinie 89/686/EWG u

europaischen Normen bei ler der Herst euung Ges benannten Uvex Arbeltsschutzneimes.
Folgende Kennzeichnungen fmden Sio auf dom
1/0 e ontalt i Cartal und Ferigungsiahr

ex jersteller
51-61cm opfweite mit Drehverschiuss, Schnellverschiuss
55-61cm opfweite mit Drehverschluss fiir uvex pheos IES
heos dg)enbexe\c nung
E ~Zeichen
HD-pE/PA/PP ndeter Werkstoff

wen
" Nummer der Europérschen Norm
Zusatzanvorderun o

it bei sehr niedrigen Temperaturen (HD-PE), der Helm bietet Schutz bis -30°C

v - Helm fir den Ensatz mit geschmolzenem Metall (z. B. GieBerei) bestimmt.
i iir den uvex pheos

A o Spannungnach EN 50365

Class 0 esianet fur Anlagen mit einer Nennspannung bis AC 1000V und DC 1500 V

0000

1000 V ekrische Nennspannung

Elektrisch isolierende Helme sind nur in Kombination it anderer kompatibler PSA, entsprechend der

isiken etreffenden Arbeiten, einzusetzen. D s pril ie Kias:
B N TUTEChT tic vorsuseiablich vahrend dor Semteans anlcaon wed. alifende
Helime sollten nicht Stuationen ausgesetzt werden, bel denen cie Gefair einer teiweisen Reduzierung der
isolierenden Eigenschaften bestehen konnte.

Wir empfehien lolgende(s) uvex Zubehdr/Ersatzteil(e):
Modellfausfuh ung estel lodell/Ausfiihrung Bestell-ir
&Pt Innenausstatiung uvex pheos 9760 000 Innenausstattung vex pheos IES 9772 00
SchweiBleder uvex pheos 005  Gabelkinnrieme 55091
Geslcmsschu(zsch irme 9725/26/27/96  Lederkinnriemen (nicht uvex pheos IES) 8750 005

feess rvchhgen Einstellung der Kopfwelte erreichen Sie den optimalen Sitz des Helmes, Stelln Se das
bei Lieferun ¢ Nackenband auf e Kopfeite en, indem sie das rechte
T e et S oMt an os ko Bades fihren: Dar oves Sobmava
en. Die Traghohe des Helmes kininen Sie Uoer die belden hinteren Anker Snstellen. Setzen
beige Anker ber e vorgesehenen Eofungen i die ewsisnichste Rastposition e, Zum Qffren
und Verstellen Ges Nackenbandes dricken Sie bitte mit Daumen und zeigefinger die beiden Sto
o e Doralol St Bl Auscietiona o o DA, 40 S anes Kaarone Riber
emstellon Das rechte Ende ist nun verschiebbar. An beiden B ot Datoiien S

s L des hangen Sie
T ein. Die Anleitung zur Befestigung

dessen Osen'n die
des Gabelkinnriemens finden Sie auf der letzten e

g einer falschen
Sie Ihren He\m é ugelmang auf swch‘bare
Beschadigungen und prifen sie de karrekie Verbindung von Inenausstattun schale. Nach
einer star for ch\adgemwlrkung Sowie bel erkannten Mangein durfen Arbertsschutznelme auf
keinen Fall weiter benutzt wer
Yorfeder Benutzung st elne sorgfaltige der chemische
e I S A e A P M S A
Zweifelsfall st der Helm zu zerstoren. Wenn ein pheos E Helm benutzt wird ist zu priifen, ob die Klass
d Helms fur die Nemnspannung ausreicht, Gl voraussiGhiich wahrend cer Bnutzung anhegen wird.

oder die

an der

g A Benutzung und zyischen jeder folgenden Benutzung st der Helm n einem geeigneten
Karton oder Behlter zu lagern.Sie durfen nicht gecrickt, oder n der Nahe irgendeiner Heizaualle
werden

e eFoim bei Raumtemperatur (2015 °C) in trockenen Raumen lagern, starke
Sonneneinstrahlung vermeiden (z.B. keine Lagerung des Schutzhelmes auf der Hutablage im PKW)!

BEIniFS nststoffteile konnen mit Wasser und handelsiblichen Waschmitieln gereinigt werden.

Desinfizi
Der komplette-Felm kann mit imilden, handels(blichen Desinfektionsitteln desinizert werden. Fragen Sie
bitte im Zweifelsfall bei uvex nach.
Alterung Nerfallzel

Jedes Material, ob Stahl, lumivium, Kunetetoft ot st iner Alterung - auch Ermidungserscheinung
genannt — unterworfen. Alterun: rch
s Bt P S fcse, w5 B, Luﬂverschmutzun R ekalioh baeg st varatirkte
Einwirkung von UV-Strahlen. Nach dem Stand der Technik wird empfohlen, thermoplastische Helme nach
45 Javen (gorechnot vom Herstellungsdatum) auszutauschen

Als st die oder eine feuchtigkeitsabweisende Verpackung
Y v'evw“enden Alle uvex Amensscnmzne Tme verlugen Gber das Typenpratzeuans einer anerkanien
rifstelle.

Zerif
B ncetenal Lid. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK

Nos(med body number 0194.
el Casco de seguridad pheos/pheos IES de uvex

e nuestro por su confianza al haberse decidido por nuestro

B e B e iUt JE 2ers Catet he Trge Kmmper & Jogmmbe laey
detenidamente estas instrucciones de uso.
Gasco pheos de uvex
] Casquet
2 Sandas de‘ soporte de tela con & puntos para ol ajuste de laaltura
Banda de la c:
4 Adaptador pera el ‘Jrotector de los oidos y la cara
5 Adaptador para lin
6 Adaptador para pasar cables
7 Enganchar el anclaje sin orificio en el soporte frontal.
Los cascos de seguridad de uvex mejoran la seguridad en ef lugar de rabalo. Su usuario queda protegido
contra fesiones on a cabeza que podrian ser causadas por a caida de obletos o por objetos colgantes.
o G Aa oG A N AN e ccte Chscp 6% Sbouidad contorms A B v
b A e S o BTAS OrTEe Y AT o Fogates taaaen Aes ad Antto |
de la Directiva 89/686/EWG de la UE y las demés normas europeas armonizadas en la importacion o la
fabricacion de este Casco de seguridad de uvex

Instrucciones de uso conforme a la norma EN 397 para

En el casco los si
1/00 e ot i o s Tee)
ex abricante
51261 om = Anoho de Ja cabeza con cietre giratorio, cierre répido
55.61cm = Ancho de la cabeza con cierre giratorio para uvex pheos IES
heos odelo
HD-PE/PA/PP ~ Materiales empleados
EN397 limero de la norma europea

Requisitos adicionales:

esistencia a temperaturas muy bajas (HD-PE)
o0 destinado para el uso con metal et (p. ej. en talleres de fundicion)
Marcadoy requusnos adicionales para el uvex pheos E:

rabajos bajo tension conforme a la norma EN 5036;

lass O Plo para squipos con una tension nominal hasta 21000 v yDC 1500 V
0000 o de serie / lote
100¢ ension eléctrica nominal

e
Los cascos eléatricamente aisiantes pueden ser utiizados cnicamente en combinacién oon ot

Acyyet av ta mhextpica 6pia 10U KPGVOUG QVTITTOWGUY GTNY ovOLAoTIKN TaoT] 10U mSuvov

TiboKOWeL Katd tn Xpon T kpavn LE HovLOn o

UREOXE: KV UVOS REPIOBIBLOS Tw HOVGTIKOY BIoTTGY T00:

JvioTospe o TapakdTL clapTiyaTa/avaTobanTiné TC uvex:
MovTéA TéAo/Tomoc Ap. rapayy.

ECWTEQIKOG EEOTAION6G 6 onpieiov Yotep :Ecm)uapr viato

uvex pheos 9760000 uvex pheos E 9772 001
Anoppcqmnmq KeGaAOBETHOG DARGTO hou i sayoviol, 9790 021
uvex phe 9760005  Aepudt voupam Gayoviot

Augrdwrh udoxa 9726126127130 (Sev Wex pheos IES) 9790 005

G8pion:
Me T owoth puSpion e Buaptpou Ty KegaNo Oa reTixeTe T é}s)\nom Sgopuoyi Tou kpivous
PuBjoTE ToV 1pAVTa Ot TI0(0g £{val aVoIXToG KaTd TV g HETPO TOU KE@CIMDU
oag, MEpVANTag M OsEd T 4EXPL 1O ETIBUNTS TLEL0 WEGQ 6 T3 U6 BIAES 00 apOTEpO

ﬂxuo VBE0|I0G Uvex aodahiZet autopata.
Mropeire vué:usuw:n: 0 U0G LETAGOPAS TOY KPAYOUS e TIG 10 Tiow ayKkpgEs. a auTé 8a
TREEL Va pUBKITETE TG 500 QYKPGGES OTIV ENGHev OEGT] GOFANOS HEGW TV TPOBAETOHEVGY

I'm Va avoleTs Kat va puB(oETe Tov (idvia auxéva, MiéoT e Toy avrigeipa KauTo Selmn ig
800 MPOEEGXEC TOU APIOTEOL AKPOU é)aMn)\ ™ jua r#mg Ty @an. Av o xptvos labi el

TERITTPEGOlIEVS KoL, PUBLIOTS ™ SIGETPD W QUTG 6prD irope{ tAEoy'va ougds. Kat

GTic 800 MAEUPEG 00 HAVTa KEGANTS UTGpXOUY U orepeubel va seppiativo
RoUpKi ayoviov. Tia ¥a OTEPEGASTE T0 SEPATIVO AOUPGK! 0ayOVIoD, YKIOTAGOTe Tis B
0TI POBAETOHEVEG umﬁoxéq A aroc « «T» ToU AVTA KEP ;4 Sy TeeuTaia oeAk |§p:nt

T
TG 03MYiES Yia T OTepEwon Tou 0 AoupIos uuvovluu
Acaeia/Suvriipnon/1 EAcVXDdE%EYuun iy xpic
AMayec to Kpdvoq T xon OIEVOU EOLTEPIKOD EEOTAIOLOU EMPEAZOUY APVITTIKG TV
Q00AhEIa MOU NAPEREL 1o NPOCTATEUTIKG KPAVOS EoYAClaG e, EAEYXELE T0 KPAVOS Has TARTIK yia
Hquels Qtiopte Kat rlanc chEyyeTs m oo UYSEan Tou ZaWTEPIKoU CEOTNIUGU W 10 KRGS,
£7a and Suvatd kposon 1 g Katav pénet va
guueoretos Kauid nepiiun 1 yerion & 50 Kpav.
P aro ka8 1zt v& B8V pYe(Tal SMUEAEVOS OTTIKGG EAEYXOG. AV EvTOmOToUY
unxavmag i) xmum crwmq 1 shaged piviol, To Kphvoc Sey macfs va xpliowoneindel, 32 peplruon
LBIBONIGV, X0KPAVOQ TENE VG KATAOTREGETdL AV XPTIOWIOMOLEITE Eva XpUvDG PRG0S E, EALYETE
avta r])x:npn(u EPia Tou KPGVOUS GVTIGTONG0V OV GVOHAGTK Tdom MU MIBGNOY Mok e! Kard
Xxpnon

AmoBiikeuan:

fpwy iy mr\'/ TP, rkxpﬁan Kl JETAED BIABOXIKOY XPAOEWY, TO KPAVOG TIPEMEL VA clnnanxsusml oe

KATaAANAO KoUTI 1) Ay TIPETEL VA OULECETAL 7 Va ArioBnKeUETal KovTa o8 ) pTTaS

L L O A R AU e 0 o)

ENp6 HEPOG, HaKPLG AN EvTOVN NAIGKR aKTOBOALA (TLX. X! OTNV £TAZEPQ TOU QUTOKWVATOU 0ag

KaBapiopos:

Onata rmcmxu 1PN UTOPOGY Va KABAPIOTOOY e VEO Kat £va KABapIOTIKG TOU Eropioy.

RN pivoe pnopel va arohugavel e va o aroAuHaVTIKG Tou eunoplou. 3¢ Tepiwon

GuGIBOAGY, arUBUVBE(TE oIV Uves

Nakaiwon/kénwon uhiky:

‘OAG Ta UAIKG, 6Twg GTOAN, GAOULIVIO, TAGDTIKG, KATL KAMOLA OTY TAAIBYOUY — QUT6 OVOAZETaL
H MaAaiwon £lvat 0 JE(wON TV UNXaVIKOV 1610THT®Y, EEAITIAC UXaVIKG

smpaguvon e TEQIBAAMOVTIOY emopozov, oriws T pUravon Tou apa, xkixd ) ragarcTauév

iveg UV. Avdoya jie TV Texvohoyla KaTAoKEUHG, OUVIGTATAL N aVTIKATAGTAON T¢

Sapuon)\ammmv RpQVGV HeTd GG 415 XpOuia (a6 TNV MHEPORTVIA KaTaoKeUG)

Merabors: 9900 4 mpérel va xenaiorots(Tain apxh ouaKeuagia g vex 1 wa adidBpoxn

ouoKe 0 POQTATEYTIKA KPAV) £PYATIAG TG UVeX HIABETOUV TOTOTOMTIKG TUMoU ard

avayvmpmuavo sAvanm popéa.

Mgronompéve

INSPEC I'fernational Ltd. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.

Notified body number 0194,

Brugsanvisning iht. EN 397 til

arbejdsbeskyttelseshjelm uvex pheos /uvex pheos IES

Vi takker for din tillid og for at du har besluttet dig for vores forsteklasses produkt. For at du har muligst
lzenge fornojelse med dette, beder vi dig om at lzese brugsvejledningen omhyggeligt igennem.

uvex pheos
1 Hiemiskal

2 Hojdeindstillelige 6-pkt. tekstibzereband

3 Hovedstrop

& Adapter i hore- og ansigtsveern

5 Adapter til lampe

8 Adapter til kabefforing

7 Fas(gzr ankeret uden dbning i hu\deven foran pa h]e\men

Den beskytter dens bruger mod
hoved-kuzbsteiser ved oplraedende nsm ci gennem Taldende, efer r Svingende genstande, uvex garanerer
med meerkningen af arbeidsbeskyliiseshieime Iht EN 397 den Ao arie uGiorec e
grundlzeggende krav ifig. bilag Il | EU- direktiv 89/686/E e harmoniserede europeiske standarder
Vedrerende import eller produktion af den reminte tex RN

Folgende markninger finder du

/01 abrd |kahonsuato opdell Tvartal og fabrikationsar
uvex
51-61cm
55-61cm veaStomraize med dretelukmng il uvex nheos IES
pheos ebetegnelse
E meerke
HD-PE/PA/PP = Anvendt materiale
EN397 = Nummer pé den europzeiske standard
Ekstrakrav:
goec

ighed ved meget lave tHo-PE)
elm til brug ved arbelde med smeltet metal (f.eks. stober
Maerknmg 0g skstrakray il uvex phe
der o haing ot EN 50365
g me

lass 0 v d en nominel spaending pé op til AC 1000 V og DC 1500 V
0000 Srie-/batohndmmer
1000 V ominel elekirisk spzending

Elektrisk isolerende melme mé kun anvendes j kombination med anden kompatioel PBU svarende

il de risici, som de pagzeldende ar indebzerer. Husk at kcmrollere at hieimens el
DR e ars slnamslyrker F s K USScea 10 eher Eruteas Rolorende hielme bar
ke nvendes | Stuationer meq sl for at db 1soierende egenskaber helt eler Jelvist reduceres.
Vi anhefaler folgende uvex tibchor/reservedle:
estil-nr.  Model/udst nr.

o mdvendlgt udstyr wexpheos 9760 000 Hjam indvendia udstyr uvex pheos [ES Nert
Svederem uv 005 Fire punkts hager 9790 021
Ans\glsbeskylle Sesskaerme  9726/26/27/90  Lascerhagerem (Ikke uvex pheos IES) 8790 005
Tilpasning:

Vet den fatige indsfiling af hovedstorrelse ‘9pnar du. at hielmen sidder optimat, Indstldet ved leveringen

bne hovedoand i din hovedstarrelsg ved at fore dert hofto ende Gennm begge lofer pa det vensire

band, til den onskede storrelse er naet. uvex hurtiglukningen gar automatisk i

Ficimens beerenoide kan indstiles vecl zslp af dé (o ankte bagti Seet hvert af de to ankre | nazste hak via

udbonn?eme For at abne 09 indsiile nakkebandet tryker du thed tommel- 0g peqefinger de fo Klemmer
on on

a vensire ende paralel samme Udstyret med en crejelukning, indstiles den

ovedstorrelse via denn e enia on nu Torskydes, Pa begge sider af hovedbéndet belmde
der sig holdere ti fasl?we\se e \mderhagerem Seet leederhag eremmens ringe | hovedremmens
holdere. r i pa sidete side.

Endringer af e S e e 2 ok G ncigt cistyr pavirker vex
Kontrolle regelme=seigtdi e for synige.
beskadigelser og kontrolr den korrekts orbindlse af inavendiot uc el staork
s SaapTIRG Sat Ve KonSHATerens Maalo T sr e s abeakBlses. h]e\me inder ngen
omstzendgheder benyties mere Kol e o T ot ‘gning. Undga at bruge helmen,
l opdager soor efter kemikaler eler sma revner | tuvistilzde bar hiemen bortskalfe
a( en pheos hjelm, husk at kontrollere, at hjelmens elektriske beskyttelsesevne svarer til de stremstyrker,
hielmen kan udszettes for under brugen.
Opbevaring:
For el cimors tages | brug og i tiden mellem anvendelserne bor hieimen opbevates i on velegnet zsie eller
beholder.elmen ma lkke sammenpresses, rykes eller stuves, Udszet ke hielmen for varmekider

e rum (20215) °C, undga direkie Sollys
(Teks. ma man Ikke opbevare afbejdsbeskytisiseshisimen pé hattehyiden | bien)t
Rengoring:
Samliige plastikdele kan rengres med vand og et geengs vaskemiddel
Desinficering:
Der komplette hielm kan med mildt, gengs Kontakt uvex i
Aldring

i nve?mamenale, det vaere g sl aluminium, lasti et o underkastet e aldrig - ogsé kaldet

drin af de mekanis) fremkaldt gennem mekani
belasining, mi o mn o, 30rm 1 ahe, lafttoruremng: R o e oL o] pavirkning i UV-
stral fuele Gl biver et anbefalet, atudsKifie termopiastiske hieime efter 4-5.ar (regnet
i produkuonsda oen)

05

in (05 rlesqos de [0s trabajos a realiza. E usuario debe comprobar s os imites

elecmcos e 103 035608 56 sorresponden con a tensign nominal que sea probable encontrar duranfe el
ascos aislantes no deben ser utilizados en situaciones que puedan mermar

ly so that you can enjoy our product for a long time

tn oome

P %R

2 Height-ad Hiktabe 6-point textlle suspension hamess
jead

3 Adapter {or ar and face protection

5 Head torch adapt

8 Cable guide a

adap!
7 Attach anchors wﬂhoul oopenings to the front brackets
uvex safety helmets ncrease workplace salety. They proteat the wearer from head injuries when danger
arises ihrough faling or oscilating objects, uvex assures, through the marking of the safely helme

n accordance with EN 397, the standard as stipulated by Annex Il of the EC Directi 6/l

and the harmonized Elropean atandards for ThE epart of e produchion of (e Sforementioned ivex
safety
You can find the following markings on the helmet:

1700 manufacture date, dvided into quarter and producton year
janufactu

5121 cm = Head Giroumference with a thumb fastener, quick-release fastener
55-61cm = Head circumfarence with a thumb fastener for uvex pheos IES
pheos e designatio

HD- PE/PA/PP = used mat

= Number of the Eumpean standard Additional specifications:
Mdmonal requirement
stamhty at very low temperatures (HD-PE), helmet offers protection down to ~30°C
= Helmet'intended for use with molten meta\ (eg.in foundries).

Marklng and additional requirements for uvex pheos
voltage installations accomuég EN 50365
lass O for m‘sl7\lahons With Rominal voltage up 10 AC1000 v and DG 1500 V
0000 Serial
9800V = Blecirical nominal voltage

The electrically insulated helmet cannot be used alone, and it is necessary to use other insulating
rotective equipment, acoording to the risk involved n e work, The user'has to check that the e\eclnca\
limis of th the nominal voltage that s likely to encounter during use. Inst
helmets should not S tiationg where s ek whieh Soul parialy Feduea s movlatng
DIODEI ies.

be use

Order No/

Modelﬁlype Order No.
990 uvex pheos ES interior 9172001
Forked chinstray

[Cather chinstrap (not uvex pheos IES) 3736 005

the
s pmm .nfenor trim uvex pheos
Cehther perspiration band Uvex pheos 9760 605
Face v\sors 9725/26/27/90

b She Srsper setting of the head Gicunference you can ensure the optimal it of the holmet, Set the
gpen neck halter, thal, when delivered; s open, {0 your head circumference by feeding the
firough both loops of the fet halter urti you have the desired croumierence. The uver quick-release
fastener automatically locks into place. Tf Reiaht can be adjusted in two steps with the twi

reay anchors.For this, change the holes of both anhors n fhe next pasition of the hosk. In orde to open
and adjust the neck alter please press both pins of the left end fogether ina paralel m

ihumb and indox finger: If a thumb wihoel s fted, please adjust the desired hoad size i
end can now be adiusted as one wants. On both Sides of the head strap there are retainers where one can
e e B A s o et g i B g of s G A o T
“T* - shaped retainers of the head strap. For attaching the forked chinstrap see pictures on the last side.

Changes to the helmet shell or using incorrect interior trim |mpalr the safety functions of the uvex safety
helmet. Check the helmet on a regular basis for noticeable damage and ensure that the link between
interlor trm and helmet shell i corectly connected. Safety helmets are definiely not allowed 1o b6 used
aiter heavy blows or Shocks have been absorbed a8 well &5 when defects have been

Before each use, a careful visual examination shall be mads,If mechanical or chemical damages or sight
cracking are detected, helmets shoul e of doubt, the helmet shall be destroyed. in
g & Phecs £ hames chack inatiha e o ocion) e a! 18 WEImELS Corospand o 18 Abraina
vollage that it is likely to encounter during use.

BLA78% ot use and between successive uses the helmet should be stored in a siable box or container.
Ihey should not be compressed orstored close to any sol
Safety helmets are {0 be stored i dry places f room emperaturs (5015 °C), gtrong solar radiaton
should b voide (. do ot stors e safty hemot onthe rear ek helfof a can!
SR parts can be cleaned using water and commercially avallable detergents,
Disinfectins
The entire felmet oan be disinfected with a mild, commercialy avaiable disinfectant.In case of doubt,
please comacl
Ageing/Expiry dat
Every mateiar if steel aluminium, plastic, etc. is subject to an ageing process - also called signs of fatigue
Ageing s the degradation of mechanical properties, provoled by mechanical wear-and-tear, environmental
such as air pollution, chemicals or heightened exposure to UV rays. It is recommended, accordi
to the current (EChHO‘OgICa’ stand, that one replaces thermoplastic helmets after 4-5 years 1caunung from
the da(e of manuiactu
Trans,
P Syiginal packaging or a moisture- repeling packaging i to be used as the transport packaging.
A uvex safe y helmets have a type test certificate of a licensed test centre.
Certified b
INSPEC Intema(vona\ 144,56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 0

® Manual de instrugdes conforme EN 397 para o
capacete de protec¢ao uvex pheos/uvex pheos IES

radecemos a sua confianga por ter optado pelo nosso produto de alta qualidade. Para que possa
usu'rulr ‘durante muito tempd do capacete, pedimos que leia atentamente o manual de instrugoes.

8 capacete
2 fimes texti com 6 pontos de ajuste em altura

3 Fita para

3 AcaBador pars, roteclores auriculares e viseira

& Adaptador para lampada

8 Adaptador bara guia e cab

7 Pendurar ancora sem abertura na parte da frente do suporte

0s capacetes de proteceao uvex aumentam a sequrana no local de rabalho. Protegem o utiizador
Contra ferimentos na cabega em caso de perigo por o queda ou suspensos, A uvex assegura

ctos
atraves da marcagao dos Capscsion d de proteceag con e Py 20 conforme as normas
requisitos ollda dlrectwa UE 89/686/EWG e das normas

europeias no 'abnco o de protecgao uvex.
1/00 Data de fabrico, e e ano de fabrico

/ex Fal
51%1 om = Perimetro da cabeca com fecho rotativo, fecho répido
55-61cm = Perimetro da cabeca com fecho rotativo para uvex pheos IES

fieos Des-gna%ao do tipg

Matéria-prima utilizada
Numero da norma europeia

a temperaturas muito baixas (HD-PE)
apace(e para utiizago com metal derretido (p. ex. em fundises).

x pheos E:
i 06 (enche Contorme N Bb5s

Biass 0 propriado para instalagoes com uma lensao nominal até AG 1000 V & DC 1500V
0000 NO de séries / n® do lote
1000 V fensao nominal eléctrica

Devem ser usados capagetes com isolamento eléotrico em combinacdg com outros equipamentos de
protecego individual (EPY, de acordo com os riscos dos respectivos frabalhos, O utlfzador tem de garanic
que os fimites letricos dos capacetes correspondem 4 tensao nominal que provavelmente ira encontrar
irante a \ithzacdo. NGO develn ser Usados capaceles com solamento am StuaGoes onde exista o 1560
que possa reduzr parciamente as suas propriedades de solamento
ntes uvex:

propledades del a\s\am\enlo

recambio
s N 5e rotemonei
Anclaje interior en 6 puntos
uvex pheos 9760 000
Badana uvex pheos 760 005
Panla B rerctors parala cara 9725/26/87/90

Modelo/Version Modelo/Verslon Nimero de refetencia

quipamiento interior uvex pheos IES 9772 001
B Boqueio de h 9790 021

Barboquejo de melq(no wex pheos IES) 5730 00

A roctamente el casco al ancho de la cabeza se logra que el casco quede perfectamente
asentado, Ajuste la banda de nics, que viene ableria de fabrica, seqgun el ancho de su cabezalevando el
extremo derecho hasta el ancho deseado a través de ambas anillas de la banda izquierda. EI cierre rapido
e IXex se cierra automaticamente.
La altura de apicacion del casco puede ajustarse con los dos anclajes de a parte trasera. Para ello
debe far os dos anclajes en la siguiente posicion & iravés d ios oriicias previstos. Para abrir y austar
anda de nuca presione con el dedo puigar y o dedo indice ambos saliees del extremo izauierdo
en posicion par:
e e 40121 una ruerla gratori, puede ajustar a talla deseada de fa cabeza girando osa rueda.
El extremo derecho podra desplazarse en ese s de la banda de cabeza hay
puntos de anclaje para a sujecion de un Darbodejo e bieh P e i barboque}o e pietintroduzea
£U2 Glales on (o8 puntos dé andlaje en forma de " dispuesios para ellg enla banda de la cabeza. Las

amar el Gitima pagin

/ usarlo:
D clE o Sanco b A SHan a5 s foreo inteior ncorrecto perlucioan a funclén
e seguridad del Casco uvex de proficcion para el trabalo, Hevis su casco reguiarmente para detectar
danos visiles y ccmprusbe /a una union el forro interior y el casque si
ha recioido un fuerte Goipe o jmpacto o I defecto visble, o debe Seguir utizandose

elcascor sl tiene algun
en ning s de cada uso deberd levarse a cabo una revision visual exhaustiva. No se debe
Ay o ooy 5156 datectan daRo HEGACoS b QUITISDS & A ormacion de igeras fauras En Caso de

LI 56 deberia JGStrulr of GASCo, ARtS 48 Uthzar un casco pheos &, ebe

Modelo/Versao N.od N.o d
Arnés com 6 pontos de ajuste

uvex pheos

Banda de suor em pele uvex

Equipamento \nterlgr yvexpheos [ES 9772 001
e
Viseiras de protecgao do rosto g

Correia de quei
Gorreia de queixo em pele
(nao uvex pheos IES)

heos
9725/25/27/90
9790 005
Ajuste:
Com o correcto ajuste do perimetro da cabega consegue o assento ideal do capacete. Ajuste a banda
de fxagao & puca, forecida aberta, para o séu perimetro do cabega inserindg a extrerigade dretta
através dos doislacos da banda esquerda alé obler o perimelro prétendido, O fecho répido uvex engata
autonomamente. Pode ajustar a altura de utilizagao do capace! e g s e,
e o e e S0bres o8 oS Breve e o roapoats s FogeSe de crgats. Para
it & ajubtar & bANCA de ixacao & Nuca pressions paralelaments, com os dedos polsgar & indicador as
duas presiias da extremidade esquerda. Na versao equipada com uma foda, alusfe o famanno da cabeca
atraves desta Agora ¢ possivel deslocar a exirerndade direta, Nos dois lados da banda da cabeca
encontram-se encaixes para a fixacao de uma correia de queixo em pele. Para a fixacao da correia
do quepo e pel nsia os seus alfals o respectivo encalke om T da bandia da cabega. Encontra o
manual para a fixag20 da correia do aueixo de 4 pontos na ultima p

As alteracoes no casco do capace!e ou a utjlizagao de um ames mcorrecm diminui a funcéo de
sequranca do capacete de proteccao uvex. Verifique o Seu capacete regularmente quanto a danos
N € arhant 5 T0ach0 Borate NS o amEs e o Ca40s A6 CARAGEID. APGS T EhoGU Gu mnacto
forte, assim como no caso de deficiéncias reconhecidas , 0s capacetes de proteccao nao podem ser
ilizados em creunstancia alguma. Antes de cada uliizagao, cfetue um exame vistal cidadoso. Se
forem deetados danos mecanicos ou auimicos, ou Igeiras rachadelas, o capacete nao deverd ser
330, Em caso e dLvida, o capacete deve ser Gestruido. Em 0aso de Utiizacéq de um capacete

Pheos E. Cortiue-se de Gu6. ob NTiies CIeTos dos Capacetes Goresponden  tenso nomnal aue

provavelmenle ira encontrar durante a utilizagao.

si los limites
te el uso.

eléctricos del casco se corresponden con la tension nominal que pueda
Almacenamiento:

Antes de utilizar el casco por primera vez y entre los diferentes usos se deberia conservar el casco en
una caja o contenedor adecuado. No se debe comprimir el casco n guardarlo cefca dé fuentes de calor
Conserve este casco de seguridad a temperatura ambiente en lugares secos (20 15) °C, ievitando
Tiraa Tiaras (oor SIS0, BVie GelAr ol CHSaD S0brE & Panal poStarior an 1 Htaror 6 un

udas Ias s piezas de pléstico pueden mpiarse con agua y 105 detergentes que se venden normalmente

Desmfeccmn
Todo el casco puede

suaves que se venden

Antes da primela ullzscdo o enlre ulzactes sucessivas o capacete deve ser armazenado nu:
caixa ou conten mprinidos o armazenados perio de qual e fonte de
B BT b S aeatE o sagirants 3 tormaer s Semblomte ram o 2aco (3 °C, evitar a
radlacao ETar o1%e (i S T30 Quamaar 0 CEpACEIE Be Protacehs Some & Chapaiena 40 Automidh

Lim

Todks 26 partes de pléstico podem ser lavadas com égua e detergentes correntes.

Desinteccso:

com produtos d suaves correntes. Em caso de
duvlda T miE T S oven
radagao/ Validade: .
To To o material, sl aco aluminioplésticg, ete, esté suieito a uma degradacéo - também denominada
ia de cara cas mecanicas devido a car ica, influéncias

en tiendas. En caso de duda, onsulie a uvex

Todo material, sin importar i se trata de acero, aluminio, péstico etc, esté sujeto al envejecimiento
olos llamados sintomas de fatiga. £l envejecimiento consiste en la pérdida de las propieda

mecénicas causada por las cargas mecanicas s inuencias del mecfo ambiente como, Dor siemplo,
a contaminacion de! aire, la accion de agentes 0 también los fuertes efectos de los rayos
lravioleta, En Gonsideracion a lgs conosmientas tecnicos actuales, se Tecomienda reemplazar 105
caseos lermnplashccs cada 4 a5 anos (contados a partir de su fecha de fabricacion).

e iiaje do ransporte se debe uiizar el ambalaje orginal e wvex o un embalaje especial a
rueba de humedad. Todos los cascos de sequridad de Uvex cuentan con certiicados de homologacidn
por rganismos oficialmente reconocidos.

R P ol Lid, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK

Notified body number 019:
- Bruksanvisning iht. EN 397 for vernehjelmen
uvex pheos/uvex pheos IES

Vi takker for tilliten du har vist oss, ved & kjope vért kvalitetsprodukt. For at du skal ha glede av hielmen
lenge, ber vi deg lese noye igiennom bruksanvisningen.

Siopreo
2 gﬁﬂ/dejusterbar 6-pkt. Tekstilbzereband
r
3 Relpter for horsels- og ansikisvern
5 Adapter for lampe
8 Adapter for kabelfaring
7 Heng inn ankeret ulen apning i holderen p frontsiden

Hielmen boskytier den som beerer den mt
B sk oggs 4 hvis gﬂenstanuer Taller neq oller svinger wvox, garanterer ved merking ay
vernehielmene iht. EN 397 riktig utforelse i henhold til de grunnieggende kravene i EU-direktivet 9/686/
EU, vedlegg g de harmoniserte europeiske normene ved mport eller produksion av den nevnte wvex
vernehjel

Du finner folgende merking pd hislmen:

1/00 deltinn i kvartal og

uvex rodusent y

51-61cm med iglukking

55-61cm lodestorrelse med justeringsmekanisme til uvex pheos IES
feos ebetegnelse

HD-PE/PA/PP erial som ble benyttet

EN3S7 = Nummeret fi den europeiske normen

Tilleggskrav:

30 ioldbarhet ved svzert lave temperaturer (HD-PE)

MM lielm til bruk med smeltet metall (f.eks. ved stopearbeid).

Merking og tillege vex pheos
%e\derunderspe

EN 5
fass 0 et o SIS m0d 03 Rormnel apening opp til AC 1000 V 0g DG 1500V

0000 erie- og loddnummer

1000 V lekirisk nominell spenning

Hielmer som beskytter mot elektrisitet skal kun brukes i kombinasjon med annet kompatibelt PBA i

henhold 1 farene de aktuelle arbeidene medforer. Bruker ma kontrollere at hjelmenes elekiriske grenser

tilsvarer den nominelle spenningen som forventes & opptre under bruk. Isolerende hielmer bor ikke brukes

i Stuasjoner der det or fare for at de isolerende egenskapene denis kan reduseres.

Vi anbefaler folgende uvex utstyr/reservegeler:

Modell/utfor Bestnr  Modell/utforelse Best.nr
6-pkt. mnenulstyr uvex pheos 9760000 Innvendig utstyr vex pheos IES 9772 001
Sveiseleer uvex pl 9760 005  Trepunkis-hakere 90 021
Ansikisskjerm 9725/26/27/90  Hakereim i leer (ke uvex pheos IES) 9790 005

Tilpasni
FoP2RhiaRren sk sitte best mulig, mé du stile in riktig hodestorrelse. il inn det épne pakkebandet.
som er meg leveransen pa dinnodesiafrelse ved at d orer den hayre enden U den gnsieto bre
jennom begge sloyfene i det venstre bandet. Hum'glukkmgen {l uvex fester seg selv. Hiemens hzyde kan
7a stle o med de 10 bakre fostene. Sett de 10 festane | nullons | den nests posisionen. For & apn
g lustere nakenéndet Sykker du begge melio omstykiene pa den vensire enden paralel sammen e
tommelen oq pekefingeren. iishiemen e utstyrt med ot crelenul kan d il hodestarreisen med
et

icos ou accao reforcada ge radlacao UV. De acordo
i s 4-5 anos (a

partir da data de fabrico)

Transporte:

Como embalagem de transporte deve ser utizada a embalager orginal wex ou uma embalager
resistente a humi -apacetes de proteccao uvex dispoem de um certificado e inspecgao
G tipo reconhecido por um laboratono de ensaio acreditado,

Certificado

INSPEG Intefnational Ltd. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.

Notified body number 0194,

@ Bruksanvisning enligt EN 397 for skyddshjialmen
uvex pheos /uvex pheos IES

Vi tackar for det fértroende du visat genom att vilia var higvérdiga produkt. For att du ska ha glédje av
den under s& lang tid som mojligt, ber vi dig att Iésa igenom bruksanvisningen noga.

1 e
2 & punidinredning, stallbar i héidled
3 Huvudbar
& Adapter for horsel- och ansiksskydd
5 Adapter for lamy
8 Adapter for Kablar
7 Hang in spannet utan &ppning i hallaren pa framsidan

uvex skyddshiaimar Skar sakerhten pa  arbstsplatsen. Die skyddar anvandaren mot hidskador vid faror
iform av fallande eller pendiande fo Genom att marka skyddshjaimamsa eniigt EN 307 forsskrar
vt utforande eniigt de grunula e Kiauen bilaga [ | EG-direktivet 89/686/EEG och de

Instructions d'utilisation selon EN 397 pour le casque
de protection uvex pheos/uvex pheos IES

ns de nous faire confiance et d'opter pour un produit de qual

Istruzioni per 'uso secondo la norma EN 397 per
Pelmetto antinfortunistico uvex pheos /uvex pheos IES

Viringraziamo per la iducia che of avete accordato scegliendo falta qualita del nostro prodotto. Per

e fongtemps possibl benef alungo possiie del vantaga! offert! dadl clevat standard aualtatvi di alesto aticao, v
instructions d'ut sallon \e istruzioni per l'u:
yrex pheos uvex pheos

1 Co
2 Collis 6 points réglables en hauteur
3 Bandeau anti-transpiration
 Fentes latéraies pour protecton auditve t du visage
& Fante avant pout lam
8 Adaptateur pour nirotition de cable
7 Accrocher lancrage sans ouverture a lattache frontale
Les casause de protection uvex améliorent a sécuritssur e feu de traval Is protsgent e ndividus
gontrefes blessures de a tote ices aux chtes doblets ou aux oy ension. Avec [denifcation
5 Gasques e protection selon i norme N335 S oot i exécution conforme
Exigences essentielies nommées dans IAnnexe Il e I drecie européenne 89/686/CEE ains! quaux
u la fabrication du casque de protection uvex.

Les marquages sulvants se trouvent sur le casque
1/00 = date de fabrication, avec trimestre et année de fabrication

ex. Gonsin R
51-61cm = four de fete avec fermeture & cré e, fermeture rapide
35761 Gm = tour de této avec fermeture & crémailiére pour uvex pheos IES
pheos = désignation du modéle

E ole CE
HD-PE/PA/PP atériau utii

= numéro de la norme européenne
Exlgences supplémentaires :
MM

rotection contre les chocs jusqua -PE)
Fasaue de protection contré Is métal en fusion (par ex. en atelier de fonderie)
Marquages et texigences supplémentaires pour le uvex pheos E

5 Sous tension selon EN 50365

Class0 = adaple 2 des installations d'une tension nominale pouvant atteindre 1 000 V CA et 1 500
0000 = numéro de série / de lot
1000V = tension électrique nominale

Les casques disolation dlectriaue doivent | eve utiisés e
pigiection indviduele compatibles adapts a risques mpiiques par les il Gorrosondan

R 0% ShSouar Sk o6 Has GIR s s Latas Carraaponaant & B oo Rorminale &
laquelle ils sont susceptibles détre soumis. Les casques d isolation électrique ne doivent pas étre portés
ans des conditions qui pourraient diminuer partiellement leurs propriétés isolantes.

s recommandons les accesgolres/piéces de rechiange uvex suivants
Nodsieher rsion N° d mande  Modéle/version N° de commande
Coiffe 6 points uvex phe« 3760600 Goiffo intérieure uvex pheos IES 9772 001
Bandeau ants ranspration laire type « fourche » 790 021
pheos 9760008 Jugilae O G (ke bex pheos IES) 5790 00
Viseres e, protection du visage 9725/26/27/90

Ajustem
{8 églage du tour de téte permet un maintien optimal dy casque. Réglez Ia largeur de la coiffe fournie
avec le casque sur votre four de téte. Pour Gela, insérez [extrémité droite dans les deux boucles de la
sangle gauche jusqua a largeur désirée, Le dispositt de fermeture Jenclenche de fu-meme.
La hauteur de port du casque peut étre ajustée a laide des deu situées 4 larriére :
dermeres Gans 12 position dencienchement correspondants en 163 ItroaUISaITt ans 63 trous prévis &
. Pour ouvrir et régler la largeur de la coiffe, serrez les deux traverses de gauche entre le pouce
Stlindex. S1Je disposif eot gaipe dune molelt, réglez e tour de tete ay moyen de celte dernere.
Lextremité drotte est alors réglable. Des deux cofes dela sangle de tete a [arriere se irouvent des
crochets destines la fixafion dune jugulaire en cur. Pour fyer cette derniere, accrochez ses et
G ToS CrOGRAIS « a1 » Gk 18 coiMe, YouS omeres & Seriere page 165 Inetuctans o2 fixation g Ja
lugulaire type « fourche »
La modmcanan Ge Ia coque ou Ttiisation dune. gamnuve inappropriée altere Ia fonction de sécurité
rotection vex. Verifiez re?u\leremenl que votre casque nait pas de dommages visibles
& Sontioles a Taison entre a garniture 15 U GoUp 0l Un ¢hos important ou en Gas de
defauts averes, les casques de protecfion ne doivent en aucun cas etre réutises.
n vistiel minutieux doit préceéder chague utmsauon Les casques ne doivent pas étre cfones si
des detenorahcns mecaniques, cmm-ques ou de [égeres fissures sont a constater. En cas d
ue est a &S un Casue peos £ est uifse. veunler vous assurer que ses limtes lectrigues
correspondenl e enaon o Taquelie  est susceptibie detre soumis.

Avant ia premiére utilisation et entre les utilisations suivantes, le casque est a conserver dans une boite
Qu une calsse adaptee. Les casques ne doivent pas étre Compressés, ni stockes a proximité dune

Ry casgues e protection & tempdrature ambiante dans des locaux secs (20 15) <G, éviter
1es rayonnements irects cu solll (ne pas entreposer e Casaue sl plage arire dune voiture par

ces en plastique peuvent étre nettoyées a l'eau avec des nettoyants classiques.
Désinfection
Le casque Complet peut étre désinfecté avec désinfectants légers classiques. En cas de doute, consultez

ment/Dégradation
Y e et aen ot m,plastique, ete) sont souris au villissement et preselment des
ar les

2Enohein tessuto regolabl in altezza in & posizoni

3 Fascia perla tes

2 Adattatore per Prulezlonl auricolari e del viso

5 Adattatore per

8 Adattatore per guida del

7 Fissare i ganci senza aper(ura al supporto frontale

Gli elmetti antinfortunistici uvex aumentano la sicurezza sul luogo i lavoro, proteggendo chiliindossa

da lesionial capo n caso di pericol dovull alla caduta df oggeti 0 a carichi sospes': La wex garantisce,

mediante il marchio degli elmetti antinfortunistici in conformita alla norma EN 397, che il prodotto

R octtina el iop ot B raaan Jondaman el rowet GeIAIRarG I el dratiun B2 55,86/

EWG e dalle norme europee per limportazione o la produzione del suddetto elmetto

Lelmetto riporta e segue
1/00 ata di roduzmne et in trimestre e anno di fabbricazione

uvex = costrul
B%1om = Choanteronza testa con chiusura a rotazione, chiusura rapida
55-61cm = circonferenza testa con chiusura a rotazione, per uvex pheos IES
heos denominazione del modello
> Marchio CE
HD-pE/PA/PP ia prima utilizzata

- numar, GeVa RGNS Gurcpas
Re(lulsltl supplementa
-30°C = resistenza a temperature molto basse (HD-PE)
MM = Casco concepito per limpiego con metallo fuso (ad es. fonderia).
Identificativo ¢ requisiti supplementari per uyex pheos E:
lavori sotto tensione in base a EN

prohge impianti con una {ensions nominale fito a CA 1000 V e GG 1500V
numero di serie
Lensione iotc sominale

elmetti elettricamente vanno impiegati solo in combinazioni con altri equipaggiamenti di
protezione personale . compatiil, in base aiischi del lavori n oggstio, Lutente deve verificare che i
Valori elettrici limite degli elmetti corrispondano alla tensione nominale normalmente disponibile durante
Yisa, Gir elmettlJsolat; eletiricamente ion devono essere impiegati in situazion d rischio che potrebero
parzialmente ridurne le proprieta di isolamento.

liamo i i uvex:
Modello/variante Codice  Modello/variante

Codi

Bardatura nterna a 6 punt Dotazione interna di uvex pheos IES 9772 001
ex pt 9760 000 Sotiogola a forcella 9790 021

Fascia antisudore in pelle Sottogola di pelle (no uvex pheos IES) 9790 005

antisudore uvex pheos 9760 005

Visiere 9725/26/27/90

Regol

Conla regolazione della ltconferenza del lest, palrete ndossare Feimetto netmodo oftimale.

olate Ia fascia che protegge la nuca, che viene fornita aperta, secondo la misura della

(s i Fastrains et ) s paseant: A faabi snmslra & portandola fino s rghezza
desiderata. La chiusura rapida uvex si chiude automaticamente a

Potete regolare raltezza deligmetto tramite' due clementl o fseaggio| poslencrl Atale scopo &
pecessario ncasrel i posizione, facendollpassare aftraverso g apposi for

Per golare Ia fascia che protegge e coni

e G e daT o e e i o) e s Pl So & presente una rotelina,
regolare con quella a misura dell festa. Ora & regolabile lestremita destra. Sy ambedue it della fascia
per la testa si trovano degli agganci per fissare,un sottogola di pelle. A tale scopo, agganciare gli occhielli
Gl sottogola di palle agh apposit atiacchi a “T* nella fascia pet a testa. Le istruzion per 1 15589810 del
sottogola a forcella si trovano nellultima pagina,

oD e Ber et 5 aMlatare an equipaggiamento intermo scorretto
compromette la funzione protettiva dellelmetto antinfortunistico uvex. Controllate con regolarita il vostro
elmetto per ndiduare eventuall danni visibil, e verificate che lequipaggiamento interno sia allacciato
corrett; orpo esterno dellelmetto. A sequito di ur ito un forte colpo,
R B Gt & Foras bl o1 et protetios nok dauranno pit Soscre 1 peeiun
caso ulteriormente utilizzati. Prima di ogni utilizzo & necessario effettuare un attento controllo visivo. Se
Sono presenti danneggiament mecoanici o chinil oppure i rilevano piccole orepe, non utlizzare gi

o, smontare o smaltre feimetto, So Si uiizza un emetto phéos E. veifcare che
o) CIeHeT Wt S SpmaRG S 1EAIAPE NOIRER RormAantS ST Burare T
Stoccaggio:
Prima def primo wtiizzo e fra un utiizzo e Ialtro lelmetto deve essere conservato in una scatola
contenitor appropriato: N i eimetti né consenarl vicino 2 fonti i calore. onservare gl
Clmett aninfoRuNstil 2 temperatura ambtente In Lioght SSCIUt (20 5 16) °C; eviarala forte 63poszione
araga lon (oer S5 nan calitare Teimeio proteiivg Suls CApRGGrS Qe tonenial

Rl partin plastica possono essere pulte con acqua e con| detersivi comunemente disporibil n

commerci

ezione:

Celmetto pu essere disinfettato in ogni sua parte con disinfettanti delicati, comunemente disponibiliin
rcio. In caso di dubbi, si prega di richiedere informazion alla uvex.

symptomes de fatigue. La o SuRiaEle, <t proprités inée
e e et e emorarmant Gomma & pollon o6 Tk foe produits Shmaue

Tiaction des favons UV Litat actuel de fa teahnidue préconise de rempiacer 163 casauies en maténaux
mermomaanues aprés 4-5 ans (a partir de la date de fabrication).

Trans,
Bour Ie Farsport uiisez fembaliage wex dorigine ou un emballage qui ne laisse pas pénétrer Mhumidité.
Tous les casques de protection uvex sont munis dun certificat dhomologation délvré par un centre de
contrels accredic

ié
R P national Ltd, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.

Notified body number 0194.
@ uvex pheos /uvex pheos IES koruyucu ¢alisma kaskinin
EN 397’ye gore kullanim kilavuzu

Yksek kaltel Grinimiize karar verirken gstermis odugunuz
ki oldugunca uzun sirel memnun kaimaniz in kllanm
Tica ediyoru

 tesekkiir ediyoruz Bu riinden
lavizung dikkati bir sekide okumaniz:

fraten
2 Ykseklic ayarl 6 noktadan kumas tasiycr bantiar
afa
4 Kulak ve ytiz koruma adaptorii
5 Lamba icin adaptor
6 Kablo demeti icin adapto
7 Baglantiy: agmadan on taraftaki yuvaya gegirin.
Urex koruyuou calisma kaskian, calisma yerindeki givenlgiartnr. Dusen ya da sallanan cisimier nedeniyle
ortaya ekan telikclerde laﬁlylcmm 25 yaralanmalaring Kars koruyabirsinz U, koruyuou alisma
kasklarinin EN 3: scillenmesi sonucu, 8 i AB yonetmeliginin Il ef
belrtlen wex oiaes galisma kasilarn thal ol 1t ot T Sk Srmonik
andartlara gore esas teskil eden yukumidlikiere uygun olarak, bu modelin standartlara oldugunu garanti

dretim (anhl, uremd\g\ ymn ilgili ceyregi ve (retim yilina ayrimistir

Bt kapamall kafa genisligi, hizl kapama (mekanizmas)
uvex pheos IES icin doner kapamali kafa genisligi
Tip fanmiamasi

HD-PE/PA/PP
RS/

ulanian hammadide
Avrupa Standardi numarasi

g k diisiik sicakliklara karsi dayaniink (HO-PE)
rgimis metalierde (ornegin dokumhane) kullanim igin belirlenmis kask
uvex pheos E igin tanimiama ve ok talepler;

N $0362 uyaninea gerilm alfinda caligma

lass 0 AC 1000 V ve DC ominal Gerfime sahip makineler igin uygundur
000 Seri numaras / Parti numaras,
1000 V Elektrik nominal geriimi

Elektrik olarak izolasyon salayan kasklar, sadece s6z konusu calismanin tasidii risklere uygun diger
Koruyucu giysi donanimlar e bir arada kullaniir. Kullanici kasklann kullanim Sirasinda maruz kalabilecegi

uygun nominal voltaj elektrik sinirlarini kontrol etmelidir. Riskin izolasyon zelligini kismen de olsa
azaltacagi durumlarda izolasyonlu kasklar kullanimamaiidir.

Asagid: uz:
lel/stin lg lo.  “Model/siiriim Siparis No.
6 noktali r\}gdonamm uvex pheos 97601000 g donanim uvex pheos IES 9772001
Kaynakii deri uvex 9760 005  Catal cene kayis! 979
e I?omma slperlen 9725/36/97/90  Bertetne kayias(uvex phos IES harig) 9790 005
arlanma

ide oturmasin saglayabilrsiz.
iz mesateye kadar soldakt bandin her
apama mekanizmas! kendiliginden
palafia ayanayabuusm.z Bunun icin her iki cipay! uygu
g Boyun bandi agmak ve ayariama icn, bas parmagniz ve isaret
parmadingla soidak uoun her i st Kimin paralel sekide icer Godru bastiiz. Bir doner carki, modelde,
istediginiz bas bl unt by parca Uzerinden ayarlayinz. Sagdal ue sma kaydiabilr. Kafa bandinin
e ik tarafinda,bir derl cene Kayisiin sapiienmes, n yuvelar Bulunmaktadrr Gene kopealar deri
e kayigim sabitiemek iein bunfarn kopealarm kafe bandiny T° kaviama Verierine geciz. Catal Gene
@yisinin sabilenmesi e Igii talmalar son sayfada bulur\makladw

it dugumiinden gecirerek bas
Kilitlenir, Kaskin takma yukseKiigini
konumdaki ngorilen deliklere geciri

Kask ifindaki degisilider va da yanis bir g o kullanilmasi, uvex koruyucu calisma kaskinin
gliveniik fonksyonunu lustar Kaskiniza dizéni olarak mFandan gorlilebilen hasar kontrolii yapin ve

nim ve kask Kiifinm dogru sekide sabitientp sabitienmediginikontrol ecin. Gield bir
v isinden sonra ve yular belrienmes! durumunda, koruyucy calisma kasklan
kullanimamalidr Her kullanimdan énce ikl 9dzle Kontrol yapﬂmahmr Eder herhangi bir mekanik veya
Iimyasal hasar veya basit bir catlak fark edliirse, kask kullanimamalir: Herhan bir stiphe durumund

yok edilmelidir. Bir pheos E kask kullanimasi durumunda, Kasklarin kullanim sirasinda maruz

ka\abwleceév Uygun hominal volta) elektrik Simitanni Kontrol edin

Dej
R BSiameraan ance ve sonraki kullamimlar arasd, Kask uygun bir kutuda veya konteynerde
saklanmalr, Skitiimamalr veya herhangi b ! kaynadina yakin depolanmamalic Koruyuou galisma
Kaskin, oda sicakligndaki Kuru bolumlerde depolayin (20 15) °C, asin gunes isinlanindan kegin

om utu kaski binek aragtaki pandizotta birakmayin)!

o Hlatk parcalar, su ve piyasada bulunan yikama maddelerie temizlencbilr
Dezenfekte etme:
Komple kask, yumusak,

piyasada bylunan dezenfeksiyon maddeler le dezenfekte edilbil
5 pheler\menlz durdmiin

/2 uvexe danisin.

thk alummyum‘ plasllk Vb fark etmeksizin her m%zeme yorgunluk belrtier olarac da adandan bir
imeye maru: ir. Eskime; mekanik klenme rn; hava KIVNII%\( kimyas a da gucll kizil

otesl e i A i b e e
iyeye sonra

Usura/durata massima:

Qualsiasi materiale, che s tratti df accieio,aluminio, plastica, ece, & soﬁgenu allinvecchiamento, anche

detto fenomeno di Usura. L

B e e aCty el tbants cetorm. aush p 65 adaanmont Sty asianco, gl
i chimict o snche fefétto prolungato dei ragel UV All stato attuale delle conoscenzs tecriche si

consiglia di sostiture gl elmetti a data di

Trasporto:

laggio per lrasporto s dow utiizzare limballaggio originale wiex, oppure un imballaggio che
B L o e O S AR A 1
tipo, nlasua«a da un ente certificatore riconosciuto.

Certificato

& R efaationl Lid. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.

Notified body number 0194.
EN 397 voor
de werkhelm uvex pheos/uvex pheos IES

Wij danken u voor het vertrouwen en de beslissing dat u ons hoogwaardige product hebt gekocht. Om
zolang mogeh]k plezier ervan te hebben, verzoeken wij u de gebruiksaanwijzing zorgvuildig door te lezen.

e

2In hoogle verslelbare 6-punts-textieldraagbandjes

3 Hoofdban

4 Aopiar voor gehaor- en gezichtsbescherming

5 Adapter voor famy

6 Adapter voor bedrading

7 Anker zonder opening in houder aan kopzide hangen

uverx-werkhelmen verhogen de veilgheid op de werkplek. i beden bescherming tegen hoofdletsel b

gevaren door vallende o 2waslende voorwetpen. uvex gerandeert door markeing van de werkhelmen

volgens EN 397 de juiste uitvoering overeenkomstig de fundamentele eisen volgens Billage If van de EG-

Rlchtlun 50/086/EEA . o apar N certe Earpeca hafemar b et TN of DBULAAah i do
mde uvex-werkhelm.

?/eo\aolgende markeringen vindt u op de helm:

in kwartaal en
Producent
Hoofdbreedte met draaisluiting, snelsluiting
Hoofdbreedte met draaisluiting voor uvex pheos IES
Typeaanduiding

-markering

= Gebruikt materiaal

Nummer van de Europese norm

Aalvvullende eisen:

CE
HO PE/PA/PP

tegen zeer lage (HD-P
= Helm ontworpen voor gebruik met gesmonen ot o gieteri),
Markering en aanvullende eisen voor de uvex

Werken onder spanning conform EN 50365

Class 0 Geschikt voor mstallaues met een nominale spanning tot AC 1000 V en DC 1500 V
6000 Serie- / partijnu
1000V Elektrische nomlna\e spanning

Elektrische isolerende helmen mogen uitsluitend worden gebruikt in combinatie met een compatibel PBM,
dat geschikt is voor de risico's van de betreffende werkzaamheden. De gebruiker dient te controleren of
de elektrische grenswaarden van de helmen geschikt zijn voor de nominale spanningen die tidens het

jebruik waarschinlijk ontstaan. Geisoleerde helmen mogen niet worden gebruikt in situaties waarin het
nslw bestaat dat de isolerende eigenschappen worden beperkt.

volgende :
Mads atwberh Bestelnr.  Model/uitvoering Bestelnr.
G-punts binnenurtrusting wex pheos 9760000 Binnemuitrusting wvex pheos IES 9772 001
Zweetleer uvex pheo: 005  Gespleten kinriem 90 021
Gezlcmsbevemgmgsschermen 0725/26/97190  Lerm koo (et wex pheos IES) 9790 005

npassi
Door 8 juste instelling van de hoofdbreedie vindt u de optimale posme van de helm. Stel de bij aﬂeverlng
open nekband in op uw hoofdbree or beide lussen van de linkerb:

laatst u de beide

openen en
jsvinger parallel
hoofdmaat hiermee worden ingesteld.
Het rechter uiteinde kan nu worden verschoven. De hoofdband is aan beide zijden uitgerust met houders
voor het bevestigen van een feren Kiriem. Voor de bevestiging van de feren kiiem plaatst u de ringen
in de daarvoor besterme *T"-opnames van de hoofdband. De handleiding voor de bevestiging van
gespleten o Vgt op a2 1hatate pagin

ruik:
iging van de helmschaal of het gebruik van een onjuiste binnenuitrusting heeft een nadelige invioed
O A vEahest i O st gl Centroloer o b regelmatig op zchtoare boschadigingen en
controleer of de binnenuitrusting en helmschaal op de uiste manier zin verbonden. Na een zuare stoot of
Kap en als gebreken worden vastgesteld, mogen werknelmen n geen geval meer worden ge
Voor ieder gebruik moet een grondige visuele controle worden uitgevoerd. De o et worden
qebruikt bl echaniscne of Ghemische schads of s er Kleine scheurtes te zien zin. Bi twifel dient

e helm vernietig te worden. B gebruik van een pheos E-helm dient de gebrulker to controleren of
e clektrische grenswaarden van de helmen geschit 2in voor de nominale spanningen die tidens het
gebruik waarschijnlijk ontstaan.
Bewaring:
Voor het eerste gebruik van de helm en als de helm daarna niet wordt gebruikt moet deze in een geschikte
Kist of verpakking worden opgeborgen. Ze mogen niet in elkaar worden gedrukt of worden bewaard in de
buurt van een warmtebron.
Werknelm bj omgevingsterperatuur n droge ruimte bewaren (20 15) °C, tegen sterke zoninstraling
beschermen (bijv. de werkhelm niet op het dashboard in de auto laten liggén)!
Reiniging:
Alle

kunnen met water en in de handel gebruikelijke wasmiddelen worden gereinigd

mel
Gore, termo piastik Kaskiar 4-5 yi (retim tarhinden (ibaren

Sneryoruz

L iy p— grfinal amball ya da nem bosaltct bir ambalaj kulanimaldr. Tum uvex

Koruyucu calisma kask|ar|‘ kabul edilmis bir kontrol merkezinin tip kontrol belgesine saiptir.

Sertificasyon kurulusu:

REeBEon Koty 56 Lesle Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 GAJ, UK.

Notified body number 019

uvex pheos /uvex pheos IES-suojakypéri —
standardin EN 397 mukainen kéyttoohje

sestasi valitessasi tteemme. Jotta tuotteesta olisi sinulle
pitkéan iloa, E lukemaan kayﬂoomeen huolellisesti.

@

Kiitimme |

uvex pheos
1 Kyparan kuori

2 Korkeudeltaan siadettava 6-pistekiinnitys
3 Paanauna

Kinnitys kuu\u > 2 kasvosuojalle

nitys
H Kunmlys thdpulle

7 Asenna reiattomat
uvex-suojaky

innikkeet otsanpuoleisiin pidikkeisiin
at isgavat turvallsuutta tyopaikalia,No suojaavet Kaytaién paitd vaaratianteissa
putoavilta tai he\\uw\ta esineilta. uvex-: suo]ak%p inen merkinta varmistaa, etta
Senmallron standarcien makainen vastaten B s kin sa/eas/ETv fiteen It a harmonisortujen

harmoniserade europeiska normerna vid Iport allr Hiverkning v den namnda
Fallande information finns pa hizlmen:
1/00 = Tillverkningsdatum, uppdelat i kvartal och tillverkningsar

ex illverkare
51-61cm = Huvudmatt med vridlas, snabblas
So-Tom = Huwidmatt) med Viidias for uvex pheos ES
pheos betecl
ke

HD PE/PA/F’P Anvént material
= Nummer for Europeisk Norm
bvngg krav:
30° Bestandighet vid mycket laga (em*ueraluver (HD-PE)
= Hm 16 ibatan mad smaft metal (.. uier.

Marknmg och ytierigare krav

e e eIo N b0

Lamph o Tor anlaggningar med on S erkapanning upp tl AC 1000 V och DG 1500 V

Class 0
0000 Serie-/lopnumme;
1000 V = Blektlsk mérkspanning

Elektriskt Isolerade hiéimar tar endast anvindas | kombination med annan skyddsutrustning som behévs
for att utratta jobbet. Anvéndaren maste kontrolera att hisimens elekiriska begransningar motsvarar

spanningen som han sannolit kan raka ut for under anvandning, Isoerade halmar bor nte anvandas
{'Situationer dhr det fiins 1sK for Situationsr som kan reclucera de sdierande egenskaperna.

Vi rekommenderar foljande uvex hllbehiir och reservdelar:

Modell/u Gliningsnr  Modell/utforande Bestiliningsn
& punklslnredmn?‘uvex pheos 9760000  Innerutrustning uvex pheos IES 72001
Svettband ut 9760 005  Delad hakrem 8746 031
Ansiktsskydd 9725/26/27/90  Laderhakrem (inte uvex pheos IES) 9790 005
Anpassning:

Med korrekt installning av huvudmttet uppnar du en optimal passform for hjalmen. Stall in det vid

Ieveransen oppna nackbandet pa it uvucmatt genom att fora n den hogra andien ay bandet gen
etansira bandets bada stroppar tl o vexspannet hakar | automatiskt, Hjdlmens nom Kan
stallas i med do bida balve T Bk AST 0 Ad SRS | Kaats Bot
e tatah ach aSKNaEEs BALAIIE M e B (erad P waCass len Tor o SmPe och
lusteva nackbandet. Om skyddshjalmen r utrustad med et vred, ska du istéllet anvénda det for att stalla
n huvudmaitet, N Gar detatt foreduta den hogra anden. Pa huvidbandels bada sdr fnns det asien or

1 hoYTS enden kan ia forskyves. Pa beage sider av hodebardet
B o PR e Pt Toate e chrin T hekicr G Paoone toat
Siste side for anvisninger for feste av trepunkls -hakereimen.
Sikkerhet/vedlikehold/kontroll/siekk for bru
Endringer | helmsKallet lle brul av fei utstyr inne [ hielmen pavirker siierhetsfunisionen t verne-
hielmen ra tex, Kontroller fevnlig om dy ser skader pa helmen og kontroller om utstyret inne f hielmen er
godt festet 1 iimskallt. v hjemen har vert utsat forsterke lag elr ot ller man har opodaget
angler ved hielmen, ma vermetjeimen ke under noen omstendigheter benyttcs, Foreta on noye visel
Kontrof for huer brok ppdages mekaniske ‘ller Kermiske Skader aller sma Sprekker, bor ielmen i
Brukes lenger. | tistifelier ska hielmen Gestrueres. Bruker cu en pneos E-hjeim, Konirolier atde kiiske
grensene for melmen isvarer deh nominelle Spenningen som forventes & obplre Lnder bruk

Stens | hodabander. Se

oy gan%(s oruk g mellom hver bruk bor hielmen oppbevares f en passende boks eler beholder,
Fieimen skal ke utsettos for ress cller oppbovares naert varmekider. Vernehielm; oppbevares
romtemperatur i e( tort rom (20 + 15) °C, unnga at h]elmen ulsel(es lor sterk snlstr ling 1HJeImen
ma' TREHAS oppbevarSe P hatEPyIon  iens AUl

élle pLasldgelev kan vaskes med vann og husholdningssépe.
esin
Hele hielmen kan desinfiseres med milde, aminnelige desinfeksjonsmidler. Ta kontakt med uvex hvis

Aldnn?/forlalls id:
Alt malerial, del vasre seg stal, aluminium, plast osv. utsettes for adring. Aldring ef nedbrytning
a mekaniske egenskaper, Som forarsakes av mekanisk belastning, migpavrkning, som
luftforurensning, kiemikaliér eller forsterket pavirkning av UV-st folge moderrie teknikk anbefales det
at man skifter ut termoplastiske hjelmer etter 4-5 ar ﬁ)eregne( fra DFOdu sjonsdatoen).

nsport
b rahsport mé du  benytte originalemballasien fra uvex eler on fukdtighetsawisende emballasie. Alle
tifikat fra en godkjent kontrollinstans.

isert
INSPEC International Ltd 55 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 BAJ, UK.

D ortembaliage skal man anvende uvex lagen eller en

Embal\age Alle uvex har en typegodke fra et anerkendt Sertifi

ontrolor

Certificere Notified body number 019:

ST A% onel Lt 56 Lesle Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 0194.

Sglor | fastena som &r markta med "T". Anvisningen for att
|as(a den delade hakremmen finns pa den s\sta sidan

ndringar av hiaimsiclet eller anvandnm? T T mSining péverkar sakerhetsfunktionen hos wvex-
skyddshjalmen ne%atlvl Kontrollera rege lbundet att P’Ralmen inte ar skadad och att inredningen sitter
fastordentigt Ddimskalet Efter e Stot eller et hart slag och vid upptéckta fel far skyddshidimen
absolut inte anvandas m oggram uisuel kontrol fore varje anvandring, O mekaniska
B Karmiaks Sty Sl HmEre Sorckor UPTACIS BBt Pl e e aAeat i 7 OSskar Sk
Pidimen kasseras. Vid anvandning av an pheos & hisim, kontollora att Heimens Slektrska

nnin ja suhteen,

seuraavat merk

ity ja-nelj mukaan

ex valmistaja
51-61cm mymparys ruuvidiniye, pikakinritys

5E—61 om = paan akr s, ruuvikiinnitys, uvex pheos IES
pheos ppmerkint

CE & merkint

HD-PE/PA/PP ¥y tetty vaimistusaine

EN397 ' = eurooppalaisen standardin numero
Lisavaatimukset:

30°C yys erittéin matalissa limpotiloissa (HD-PE)

st
Kypara on tarkoitettu suojaamaan sulaita metaliita (esim. valimoissa).
uvex pheos € -kypdran merkinnatja lisavaatimukset:
nnitetyot standardin Ef
Qlass 0 TR B St eyt o eintoviralla enintaén 1 000 V ja tasavirralla 1 500

0000 sarja-/eranumero
1000 V sahkon mmemslanm«e

Séihkod eristéivia kypari i yhdessa muiden selaisten yhteensopivien heniilosuojainten
e o K e B e e st Koy gk taytyy tarkistaa, et kypari
sankoragmmksa Vastaavat todennakoisest] Kayion aikana esintyvas nimelisianitetta, et | iy paria e
Sa Kay A tianterssa, Joi Ssaltyy Miden eriStavia OminASUUKSIa OSItain Relkentavid riske)

Malli/valmistustapa Tilauksen no:
Paalakinauhat uveX pheos (ES 9772 001
Haarakkeinen leul

e e uvex pheos IES)9790 005

istepaalakinauf
Hnauh a uvex pheo: 0 00
9725/26/27/90

taminen:
Pasnympéinkaen oicealia sa3dolis sast iy istumasn opimaslsssti 3808 toimituksen mukena
avomena tullut niskahiina pads| ymparysmittaan sopivaks siten, etta viet olkean padn vasemman
hihnan molempien lenidien s haluamaas! pifuuteen. wex Dikakinniys lukitiu s
kypdran pilgkorkeutta kummankin takakl nntimen avulla, Ase i kiinnittmet niie
relkien katitta seuraavaan lukiusa o bt o SAATAE mskamhnaa paina peukalolla ja

joit saatia
tarkoitettujen

Desinfecteren:

De complete helm kan met
gedesinfecteerd. Neem in geval e ook o ek v

Veroudering/vervaldat

Elk materiaal, of het nu slaa\  aluminjur, kynststof of een ander material is |sdaan veroudermg ook

worden

bel:
Chemicaln of oK Sterk Inwerking van UV:stralon volgens e hicige sténd der techniek raden wij
vervanglng van de thermoplastische helmen aan na 4-5 jaar (gerekend vanaf productiedatum).

nsport:
e iransportverpakiing most de originele uex-verpakking of een vochtuverende verpakking worden
gebruikt. Alle uvex-werkhelmen ziin door een erkend keuringsinstituut typegekeurd.
Gecertificoerd d

INSPEC International L4, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, MG 6AJ, UK.

Notified body number
@ K juhend EN 397-le kaitsekiirvi
uvex pheos/uvex pheos IES jaoks

Taname teid, et usaldasite meid ja otsustasite meie kvaliteetse toote kasuks. Et saaksite tootest
voimalikult kaua r66mu tunda, palume teil kasutusjuhend tahelepanelikuit bi lugeda.
yuex pheos

1 Kive

2 Rogulesritavad 6-punkii tekstilst kanderihmad

3 Peapael

4 Kudimis- ja nagemiskaitse adapter

5 Lambi adapte

8 Jahtmeviigu ad apter

7 Kinnitage ankur laubapoolsesse ilma avata kinnituskohta

uvex kaitsekilvrid parandavad ohutust tsokohal. Need kaitsevad kandjat kukkuvatest voi pendeldavatest
esemetest pohjustatud peavigastuste eest. Tahistades kawsekuvre‘d vastavalt EN 397-le kinnitab uvex,
etkilvrid on valmistatud vastavalt EU direktiii 89/686/EMU lisa ouele jargides nimetatud uvex't
RENSaMNote Thporal vB JoEAISeI R o SGertud Eurooa Stanciraad.

rilt leiate jrgmised tihises

0 amistamise acg -kvartalja velmistamise assta

ootja

ex

51-61cm = pealaius, pord- ja kiirkinnitusega

55-61cm = pealaius, poordkinnitusega uvex pheos IES jaoks
0 {ilibi nimetus

= kasutatud materjal

CE-mrgi
HD-PE/PA/PP ~ =
EN397 Euroopa standardi number

-30 alub vaga madalaid temperatuure (HD-PE)
MM = Helmet kasutamiseks sulametalli maziratakse (niteks sulatus).
uvex pheos E mirgistus ja lisansuded:

botamine clekirpaigaidistel vastavalt standardile EN 50365
Class 0 sobib seadmetele, mille nimipinge on kuni AC 1000 V ja DC 1500 V
0000 seeria-/partinumber
1000V nimi

Elektrisolatsiooniga Kivreid tohib kasutada tksnes koos teiste sobivate isikukaitsevahenditega, vastavait
konkreetse 66ga seotud riskidele. Kasutaja peab veenduma, et kiivrite elekiripinge taluvus vastab’
nimipingele, millega kasutaja voib kasutamise ajal kokku puutuda. Isoleeritud kiivreid ei tohi kasutada
tingimustes, kus on oht, et isoleerivad omadused voivad vaheneda.

uvex’

Mudel/variant

misnr  Mudel/variant Tellimisar
72 001

Ot amised ihmad wex pheos 9780 000 Sisevarustus uvex pheos [ES

Higiiapp uvex pheos 9760 0 ark-louarihm 8746 031

Ndo kaitsekatted 0725/56/37/80  Nahk Lt (ol uvox pheos IES) 9796 005
min

Kuregulcerite rivmad vastavat pea (mbermoddule Sigest vila istub Kiver optimazlselt, Seadke

kuklapael, i jaetud, s. Selleks tommake

parempcolne ots [abi vasakpoolse s alama Sxea Ky SoouU pes imermaodun) oven ki

fikseerub Sendisse. KT Kandekoraust saab requleerida kane tagumise Kinituse abi

sen
etusormella vase \emmal Iumme( yhleen 4 haluttu p:
T e e o e B o o s o i tyokoRdat rERKafeahe
\eukamhnalle b B et

on Vimeisella sivulla.

Kyt
Kypéran kuoreen tehdyt oo Kaytts vaarantaa,
tvalisyuden, Tarkacta sagmnollsesh oite kyparassas) ole nakyvia vaurioftaja etta Daalakmau at
ja P n liitetty oikein, Mikali suo;akyparaan on’ osunul u, tai siina or
uutteita, el sita saa missaan tapaukse a ka) Ennen jokansta kaylloker(aa tay e(t¥y lehda

motsvarar markspanningen som sannolikt kan intraffa under anvandni
Forva

e den forsta anvandningen och mellan féljande anvéindningar bér hjélmen forvaras i en Iampli
Iada Sller behallare, Den bor nta pressas |hné; eler fnrvaras | hérheten av nagra varmekallor, Brvara
kyddshjalmen | rumstemperatur (20+ 15) °C i et och undvik att utsatta den for starkt
Solsken (74gg den th exempe inte pé hanhyllan Ten personb\l)‘

B Sastatetaler kan rengbras med vatten och vanliga tyattmedel

Desinfektion: .

Hela hjalmen kan desinﬁceras med ett vanligt, milt desinfektionsmedel. Fraga uvex om du &r oséker.
Aldrande och forfallodaty

‘Alla materia Aliras, oavsett om det rér sig om till exempel stal, aluminium efler plast,vilket dven kallas
for materialutmattning. Aldrande innebér ne v de mekaniska egenskaperria, framkalade av

s
mekanisk belasining mmupavevkan shsom uftororeningar) och kemikaier, mef aven forhd o)d paverkan
lrén Ubistratar Enligh den senaste tekniken rekommenderas att termoplastiska hjalmar ska bytas ut efter

& (r3knat fran Hierkningsdatumet)
Transpon
Anvand antingen uvex eller en som

transportforpackning. Alla
Uvex SKyddeniaimar d forsedda med ettintyg som visar att de & typgodkéinda av ett godkant provinstitut
Certifierad av:

INSPEG nternational Ltd, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.

Notified body number 0194

wolellinén taridstus, ms st on ic aanisia i kemalisia vauroita laf vahdisia

hakeamia kypiri ol sza Kyt ‘moissa tapauksissa kypara tuhot: kéytetaan pheos E
araa, varmista, etta kyparien sa KOFE]OI(UKSQ( vastaavat (Ddennakolsestl kayton alkana esunlyvaa

el At

saiilytys:

e ensimmalet kiytiokertaa a perékicisten Kaytokertojen valld kyparaa pitaa sallytad sopivassa
laatikossa tal sailcssd, Nt ef saa puristas ta salytida minkaan lammonlehicen hellé Suojakypard on
sailytettaya kuivassa ja lampimassa paikassa ja suojattava auringonvalolta (20 + 15) °C (al esim. jata
Stojakypérad auton hattunyiylle)

Z

Puhdistus:
Kaikki muoviosat voi puhdistaa vedellé ja tavallisilla pesuaineilla.
Desinfiointi:

Koko kypéran voi desinfioida tavallisila miedoilla desinfiointiaineilla. Ota yhteytté uvexiin epéselvissé
tapauksissa.
Vanheneminen/viimeinen kéyttsajankoht
Jokalseen materiaaliin, oli se sitten terasla alumuma muowa jne.,. kva\kutlaa vanhenem\nen Jola nlm\telaan

minaisuu
m. ilm:

ASetage kinnitused jaramisse Kinitusavasse. KUKTma avarscks ja foguleermiseks, suruge palun
poidla ja nimetissormega vasakpoolse otsa molemad Ghendusliiid paralleelselt kokku. Podrdrattaga
serisnct puhl ragulserige soovitud pes Imbermatt selo o, NI sasb persmponiset olsa ibutads.
Pearihma molemal pool

selle aasad poapacia etienaintud Tkl Juhendi hark-iouarin
lehekiilelt.

oate matan®

Vlituseg KIvi Korpuse fuures vorvalede uvexi kaitsekiivri
ohutust: Kontrllige oma KIviit eguiaarselt nantavate vigastuste 0sas ja yrahe s
Korpus oleksid kofraikult thendatuc. Parast tugevat I66KI ning kut markate i juures puudus, i ofi
Kivit enam mingilunl kasutada, Enne igat kasutuskorda tuleb kiver wlt ile kontrollida. Arge
kasutage el on mehaznilse vl koemiised kehjostusad vo Vikesed praod, Kahtluste korral
tuleb kiiver ha\/\tada ki kasutaja veenduma, et Kiivrite elektripinge taluvus vastab
mmvmnge\e e Rt vl KoUkAes 2 otk ot
silitamin
Enne Kivr ssimest kasutuskorda ja iga kasutuskorra vahel et kit hoida sobivas karbis v kastis
Kiivrit ei tohi hoida kokkusurutuna ega soojusaliikal es
armperatLsr (20 £ 5. VAHIGSa tegarat BkGach st (2t kot
tagaaknal.

e:
Koiki plastist osi saab puhastada vee ja

e:
gy kit sagt desinfitseeri
ahtluse korral kisige firmast uvex.

myos e v neaEis vaketksosts Cusimman takhkan kaioat termoplastiset kyparal
suositellaan vaihdettavaksi 4-5 vuoden jalkeen (valmistuspéivamaarasta laskettuna).

Kuljetus:
Kuu'emspakkauksena on kaytettava uvex-alkupersispakkausta tai kosteutta hylkivaé pakkausta. Kaikila
il on virallisen

INSPEcﬂnternahona\ Ltd. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 0194.

Iga maler]a\ vananeb, ol’gu see teras, alumiinium, plastmass vms. Seda nahtust nimetatakse ka materjali
vasimiseks. ihendab omaduste See on tingitu

KoOTTseat, ek ORCESl B, O SABERahs KOmKBANE Vel BIGE UVt Mo, TamspBera
tehnilise taseme juures soovitatakse vahetada termoplastilised kilvrid valia 4-5 aasta tagant (arvates
valmvs(amlsa]as ).

Transpordupakenduks on uvexi originaalpakend v6i méni niiskuskindel pakend. Kaigil uvexi kaitsekiivritel on
one tunnustatud kontrolliasutuse tiiibitunnistus.

Sertifitseeritud asutus:

INSPEC International Ltd. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.

Notified body number 019:



@ uvex pheos/uvex pheos IES darba zsargkweres
tosanas instrukcija ar EN 397

Mes pateicamies par jusu uzticlbu un to, ka esat izvéléjusies misy augslverhgu produkly. Lai 3 letosana
lums e |espaas lgak sagadatu prieku, més jus lidzam uzmanigi izlasit S0 lietosanas pamacibu.

1 e aula
2 Pec au?stuma reguléjamas 6 punktu tekstillences
3 Galvasle

3
by
28
28
5

7 lestipriniet enkurus bez atveres priekSpuses stiprinajuma
Aex darba aizsarokiveres pasugiing droSiby darba vita.Tas aizsargato letotiius 1o galvas

var izraisit "krite larba U apzim
R T s uvex iodoa Nel S PO val\duumu ‘Saskans ar £8 Direiias 89/ ese/
K il pielikuma pamatprasibam un harmonizetajam Eiropas normam, importéjot vai razojot augstakminetas
ivex Garba aiZSArGRNGTe,

Uz Kiveres jas atradisiet sekojous apzimajum,
1/00 aiduma datums, sadaits pec Kvartala un izgatavosanas gada
ex azota]s

51-61cm = galvas apjomam ar ritena aizdari, atro aizdar

5581 6m = Gaivas apjoman ar ritentina aizcar, paredséts uvex pheos IES
heos ipa apzimejums
E zime

HD-PE/PA/PP "= izmantotais materials

EN397 Eiropas normas numurs

zturiba Joti zemas temperataras (HD-PE)
Kivere izmantosanai ar kauseta metala tiek noteikts (pieméram, liesanas).
uvex pheos E apz.memm. un papildus prasib:
darbiem zem 8 egUma abistosi EN 50365
ibilstosas darbam ekirtas ar nomindlo spiegumu idz AC 1000 V un DC 1500 V

lass 0

0000 érijas / laidier

1000 V Ieklnskals nomindlals spnegums
Elektribu s kiveres drikst

ibu izol ietot onig
mec\go velcamn darb riska limenim. Lletolalam ir laparllecmas ka klveres elekfrodrosibas hmns albns(
nominglajam spriegumam, ar kadu varéfu naklies saskarties lietosanas laika. Izolejoso iveri nedrikst lietot,
Ja pastav risks, kas varetu daleji mazinat tas izolejosas ipasibas.

Més leslk.! a

Modelis/izpildijum ‘Modelis/izpildijums Pasatijuma Nr.
unk(u iekseja furr\vmra uvex phecs 9760 000 uvex pheos IES iekséja apdare 9 72 001

leksmalas adas lente uvex pheos 9760 005 Daks\/elda zoda siksna

Sejas alzsargmas a 9725/26/27/90 Adas zoda siksna (nav uvex pheos IES) 9790 005

Pielagosana:
Pareisiuzstadot galvas apjoma jzméru, sasniegsit optimalu kiveres noturibu uz galvas, Pierequidjiet
pakausa lent, kura plegades lalka nay ?\esﬂpnnalax?alvas piomaim, izvelkotlabo all iz velamsjam
abam kreisas lentes a 4ra aizdare nofikséjas patstayi ésasanas
I VAT Fegut, iZmantojot abuS aPmuGLISIos fiksatorts, Ll 10 aa iy, atticil parvetoet

fksatorus par vienu pogcls atzimi Pakausa requitaences ahienosanal un 'parbidisanai, ludzu,
saspiediet kopa paraleli ar ikski un radit reisa gala aizsprostus. Aprikojuma ar pagfieZar
D Ao o s aatCIrket palidzibu. Labas puses gals tagad it parbidams, Gatvas
lentes'abas puses atrodas fiksatori adas zoda siksnas piestiprinasanai. Lai piestiprinatu adas zoda siksnu,
novetojet as cllpas tam paredzetejas galvas entes T veida piestiprinasanas vetas. Daksveida zoda
siksnas piestiprinasanas instrukcia ir sniegta pedeja lappuse.
Drosiba/apkope/parbaude/Parbaude pirms lietosanas:
Kiveres korpusa parveidosana val nepareizas ickseas furitiras lzmantosana etekmé uvex darba
aizsarkiveres drosibas funkciu. Regular parbaudiet sav Kiverl z fedzamiem bojajumiem, ka atfekéeias
furnituras un Kiveres korpusa pareizu savienolum. Péc stipras grudiena val trieciena jedarbibas, 63 at

i defoktion azsarbiiveres nkata Gadiuma nedit jzmantot tlal Pims atras liefosanas

Teizesir Javelc n!lg 92 vizuala parbaude. Ja tiekonstatett mehanisk! val Kmiski bojajumivai nelielas plaisas,
kiveri lie "Ja rodas Saubas, Kivere I iaznicina. LIEtorot peos £ Kver, i AATliacinas, ka Kerss

limits atbilst ar kadu varétu nakfies saskarties lietosanas laika.
Glab

Pirms pirmés lietosanas reizes un starp lietosanas reizém Kjvere it jauzglaba piemerota kaste v
konteinera. To nedrikst saspiest val uzglabat situma avota tuvuma. Aizsargkiveres glabal istabas,
temperatura 558 Sausas telpas, Nopalaut tesam Sauics starojmam (peméram, negiabat
a\zsargklverl automadinas aizmuguréia plaukia)!

Visas, F\a masas dalas var firit ar iideni un tirdznieciba pieejamiem mazgasanas lidzekliem.
Dezinficésana:

Visulverivar dezinficet ar val tirdznieciba pieejamu dezinfekcias idzeki Ja rodas Saubas, 02y,
versties ar jautajumiem pie

Novecosana/sabrukuma 1erm n§
Jebkurs materials - terauds, 5, plastmasa utt it pakdauts novecosanai va ai citiem vardie
materiala not ima. Novecojums, I meharisko ipgbibu save najums, kas i zrasits ar Tehanisko

@ uvex pheos/uvex pheos IES apsauginio Salmo
naudojimo instrukcija pagal EN 397

Dekojame Jums, kad pasitiite mumis i pasirinkote mdsuy gamini. Kad Sis pasirinkimas Jus lgai dzuginty,
prasome atidzial perskaityti naudojimo instrukciia.
yvgx pheos

gaubt
2 Jeksliinis & 1uos|eln4 reguliuojamas vidus
3 Salmo
3 e e angos Kiausos irveido apsaugai
5 Umversall anga zibintuvélio tvirtinimur
a kabeliui isvesti

7 Inkaro be angos Alvlrllmmzsi priekinj laikikij

vex apsauginal salmai padidina sauguma darba vietoje, Jie apsaugo dirbanciuosius nuo pavojaus,
Kur gal sukell krentantys ar swytuojantys daikial Pagal EN 397 standart uvex uztikrina, kad Sis ivex
agsaugiis salmas gaminamas i mportuojamas lakanils EB direktyvos 89/686 Il piedo pagrindiniy
reikalavimy ir EUropos normy.
Salmo zyméjimas:
1/01 =

0 aga_min‘mo data, suskirstyta j ketvirtj ir gamybos metus
vex Gamintoja
51261 cm = galvos ydis requliuojamas ratuku, greituoju fiksatoriumi
55-61cm alvos dydis reguliuojamas ratuku, skirtu ,uvex pheos IES"
pheos lodelio pavadinimas

CE zenklas. X »
naudotos gamybinés medziagos
= Europos normos numeris
Pa |Idnm| reikalavimai:
isparus labai Zemoms temperatiroms (HD-PE) T
almas naudoti su islydyto metalo nustatomas (pavyzdzii, liejimo)
vex pheos E Zenklinimas ir papildomi reikalavimai
rbant su l. sroues tampa pagal EN 50365

Class 0 ARyl 7006 ¥ haBiESa STovss fampos ir 1500 V kintamos . sroves ftampos

[renginiams
serifos / partijos numervs
; inali elektros jtamy

almas uztlkrmanus eleklr‘os |zo||av|m§ naudo}amas tik kartu su kitomis pritaikytomis asmens apsaugos
priemonémis atsizvelgiant | atiiekamo darbo rizkas, Naudotojas privalo patikini, r saimo elekiriniy
par titina nominaliga tampa, kur gaiima naudoifno metu. zoluojamuy saimy negaiina

alinai s

rametry ribos
naudot, kai yra pavojus, kad gali Ohazeti]d izoliacines savybes.

Ci
Ho-pE/PA/PP

uvex priedus/ dalis: )
Modelis/konstruk Uzsakymo Nr.  Modelis/konstrukcija Uzsak;mo Nr.
E-luosetaskuose tvrtinama vidine dalis gvox pheos ES"vidaus ranga 2001
uvex pheo: 9760 000 V" formos smakro dirzeli 0 021
Odine rakana sugerianti juostelé e SeRrS Gr 3ol (n6 wvex pheos [ES) * 760

uvex pl 9760 005
Apsaugmls veido skydelis 9725/26/27/90
Pritaikymas
Tinkamal sureguliayus Salmo dydi s optimaliel priglunda prie galvos, Salmo dyd sureguliuokite pagal savo
galvos dyd, ¥, desin) camo dyddio iksatoriaus gala no toriaus
Juostos ipas. Uvex” fiksatorius automatiial UrSTiksuoja. Salmo AUKSY reguliuoKite T
askals salmo Gale, tvirtindami abu fiksatorius | aukstesne arba zemesne pozicija. Jei norite atsegti
IS I rodomusiu pirstu vienu melu paspauskite tarp kairiosios fksaloriaus Jostos i
s ret‘]uhuoiamuo]u ralulky, norima galyos dydj nustatykite butent Siuo meshanizru

it desinj lksatoriaus gala. Ablejose galios uostos pusése yra aikikial odiniam smakro dirzel

rivitint udmLsmakro dirzel, jkabinkite jo kilpas | tam skirtg galvos juostos ,T* formos,

aip tirinti,V" formos smakro rzeu, raslle Kitame pusiapyje

ami
Ia\k\k\] \nstrukcua

Sau
Amkus KoKAS NOTS BPSALGINIG SaM DAKE! s arba naLdojant netinkama Samo viding dall sumazéia

& \m? apsaugine 'unkcua Resaularal spiiirekite savo Salma.ar néra pestebimy pateldimy, bol thrinkite
ar salmo gaul

apsauging salm i S idokvieng naudojma a0d31a Apziorekie saima, Pastebéie
mechaniniy ar cheminiy pazeidimy ar arba i e et RamG Aok o ks Soaiort Sai
sunaikinkite. Naudodam P Salmus, patikrinkite, ar ju elekiriniy parametry ribos atitinka nominaliaja
|(ampq‘ kuri galima naudgjimo metu.

potpey nenaudojate lakyidte j tinkamole dezéje ar talpykloje, Samo negalima suspaust rba ki
Salia Siumos Saltinio, Apsaugin salm laikykie Saisoje patalpoje kambar temperatirole (30+

oki nsyviy tiesioginiy sauies spinduly (pvz. apsauginio Salmo nelaikykite fengvajame
atorm AN PO

alym:
Reguliariai valykite alma, dirzelius bei kitas sudedamasias dalys su muilu ir drugnu vandeniu
Dezinfekavimas:

Visg saima galima dezinekuot Syeliomis, prastornis dezinfekavimo priemonérnis. Jei kyla abejoni,
prasome kreiptis j uvex specialist

Sendlimas/irimo periodss:

5100z, aplartelas vides fedarbibt, ke, plemeram: gaisa és vaiart
ulrelels starojuma edarbi lzeiot o fehniska stavokla, Termopiastiskas Kveres ieteicams nomairit
gadiem (rekinot no razosanas datuma)

Transp

ar pary s originalais uvex vai cits mitruma
el o darbasa\zsavgkwerem e e o B R AR TE5 g
\zmegma}umu veiksanas akts.

e ol Lid. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 019:

@ Névod na pouzitie podla EN 397 pre pracovnu
ochranni helmu uvex pheos /uvex pheos IES

Dakug‘eme Vam za déveru, Ze ste sa rozhodli pre nés vysoko kvalitny vyrobok. Aby ste z neho mali o

najdihsie radost, pozorne si precitajte navod na pouzitie.

uvex

1 Mis!

26 ‘bodove texmne nosné pasiky na prestavenie vysky

3 Nalayny
Adapterna ochreny sluchu a tvére

Adaptér pre

8 ATRIE Bre SHtC kbla
7 Zaveste ukotvenie bez otvoru do Gelného drziaka

racovné ochranné helmy uvex zvySuit bezpecnost na pracovisku. Svojich pouzivatelov chrénia pred
poraneniami hlavy pri vyskytujticich sa nebezpecenstvach v dosledkljfada]uc\ch alobo visiacich

redmetov. Oznacenim pracovnjch ochrannych hellem padia EN 397 uvex zabezpecue prevedenie v
stilade s normou poda zakladnych poziadaviek v Prilohe Il Smernice ES 89/68
Ay an P o ovad SoB b o5 abe rOVANE) racE) dehrare Aol
Na helme nsjdete nasledovns oznacenia:

1/00 tum vjroby, rozdleneny na kvartl a rok vjroby

/EWG a harmonizovanych

uvex vyrol
51-61cm irka hlavy s otognym uzaverom, rychlouzaverom
55-61cm irka hiavy s otoénym uzaverom 'pre uvex pheos IES
pheos fypove oznacenie

E znaceme CE
HO-PE/PA/PP uzity materidl

Io europske normy

Dnlsle poxladlvléy
lolnost pri veli nizkych teplotéch (HD-PE),
it = Helma je Urcena na pouzitie pri préci s tavenym kovom (napr. v zlievarni),
Oznadenie a dalsie poziadavky na uvex pheos E:
race pod napatim podia EN 50365
hodné pre zariadenia s menovitym napatim do AC 1000 V a DC 1500 V

){(pouz\va{te iba v kombinaci s injmi kompatibiinymj gsobymi ochrannymi

Hkami pisiusnel prace Pouzivatel musiskonirolovat, o elekircke mity heliern
ia moze vyskytniit. izol

pouzwa«v L e hrozl riziko ciastocného zr\lzenla i2olacnych vidstnost.

lované helmy sa nesmu

Model/preuedeme Obicr " Model/prevedenie Qb8

6-bodove vnitors vybaverie Vnutorné vybavenie uvex pheos [ES 9772 07
9760000 4-bodovy remienok 760 021

o Stne pasiky uvox pheos 8788 009 ony remieno o brad

Ochrana tvére 9725/36/57/80  (asial re e Bhecs 158 9790 005

Prispdsobenie:
5 stavenim Sirky hlavy dosiahnete optimaine nasadenie helmy
Pésina zaty, Kiory je pri dodavke ofvoreny, nastavte na vasu Sirku havy Wik, 7e pravy koniec presuniete

&0 Sirky cez obidve slucky lavého pasika, Righlouzdver uvex samocine zapadne, Vysku helmy
mozete nastavit u dvoch zadnych spon. Presurite obe spony v otvoroch do prisiusne; najblizsej
aretovace] polohy Na olvoreme a Eresmveme péska na zétyl paloom a ukazovékom parclelne stiacte
obidva okraje laveho konca. Pri vybaveni s otocnym kolieskom nastavte zelanu velkost hlay
Reho. Pravy konlec jo teraz posivatelny, Na opidioch strandch hiavoveno pasika sa nachadzeyd prvky na
upevnenie kozeného remienka pod bradu. Kozeny remienok pod bradu upevnite zavesenim ok remienka
do prislusnych spon T hlavového pasika. Navod na upevnenie 4-bodoveho remienka pod bradu néjdete
ha posiedns) strane.
Bezpecnost/drzba/kontrola/prehiiadka pred pouz
Zmenenie misky helmy alebo pouzitie nespravneho \nitornsho vybavenia ma negatwnﬁl vplyv na
bezpeenostn funksiu pracovnej ochranngj helmy uvex. Pravideine e Kontrolute Vesu hemu, i o
vdfelne poskodend a preverte sprawe spolenie ynutorneho v S miskou hemy. S snnom néraze
alebo udere, ako 3l prizistenych nedostatkoch sa pracovné o iadnor f
dalej puuzlva( Pred kazdym pozitim wkonite podrobny ety prennadku "Rk zistte mechancke alebo
chemické poskodenia, nesmu sa helmy pouzivat, V pripade pochybnosti sa musi helma znicit, V pripade.
pouzita helmy pheos E skontrolute, Gielekirické Imity hellem zodpovedai menovitema Rapéti, kiore sa
s pouzivania moze vyskyt
Skladovame
Pred prvym pouzitin a medzl dafsimi pcuzmam\ uskladnite helmu vo vhodnom puzdre alebo obale. Nesmie
by? stiacend ant uskladnend biizko zclofa tepla. Pracovau ochranns helmu sklaclte i izbove) tepiote v
suchych priestoroch (20 15) 'C, . braite Sinacnému 3iarents (hapr. neockiadaite cerannt hermu na
lochu pod zadnym skiom osobného motoroveho vozidia)!

C
V&etky p\aslové Casti sa mozu Cistit vodou a bezne predavanymi pracimi prostriedkami

Dezinfek
Rompletna nelma sa miernymi, bezne predavany &ny v
pripade pochybnost sa |nformu|le Vo firme vex.
Starnutio/doba proleza: : X

azdy materidl, i je to oce\ hhnlk alasl atd. podlieha slamunu ktoré sa tiez nazyva Unava mate lu.
e s vanie mec fviasinosts velane mechanichym zatazenm, vplyv prostrodia

ko napr. znecistenie o

al osobenie DV I I Stavu rzvo
lechmk sa odpor

e
a termop\asncke he\my menitpo 4- Pl (pocitané b eStams vyroby).

o cavry obel reba poutitorigindiny obal uvex alebo obal odpudzuiici ihkost. Vsetky pracovné
ochvanne helmy uvex maji osvedGenie o typovej skiske niektorej uznavanej skusobne

R e national L. 56 Lestie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 0194.

@ Upute za uporabu zastitne kacige
uvex pheos/uvex pheos IES prema odredbi EN 397

Zahvaljuiemo na poviereniu koje ste nam ukazali Kupovinom naseg visokovriednog proizvoda. Kako biste
$§to duze mogli uzivati u njemu, molimo vas da pazjivo proGitate ove upute za uporabu.
utex pheos
Vanjska povrsina kacige
2 Pemaned 33 desavanie visine sa 6 dotirih totaka
3 Traka za glavu
4 Adapter za Stitnike za usi i lice
5 Prilagodnik za lampu
& Prlagodnik za vodhicu kabela
7 Oklop bez otvora s prednje strane
uvex zastitne kacige povecavaju zastitu na radnom mjestu i Stite one koji ih nose od mogucih povreda
Jave gpnhkom opasnostizazvanin padom i njhanjem predmeta. Oznale zastiinih kaciga premma odredbi
ar: S

ienas, aliuminis, plastikas ir kt. jimas - tai mechaniniy savybiy
rarzdlmas d61 e g Ao S Heoe Dovike, . oro Lt hemikal ar net tiesioginiy
povelkio, Remianiis Siandieninals technikos dudmenimis, Salmis po 4-5 met (o
pagaminimg Gatos) rekomenduoiame p
Transy imas:

Transportuoti reikia uvex originalioje arba drégmei atsparioje pakuotéje. Visi uvex apsauginiai Salmai turi
DT BEHOS KOMIOISS or s MOKENG BESKT oG Bogy e
Sertifikuota:
INSPEG International Ltd, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK
Notified body number 0194,

@ Navodila za uporabo po EN 397 za delovno zaséitno
&elado uvex pheos /uvex pheos IES

Zahaljjemo se vam za vase zaupanje ter da ste se odiodili za nas visoko kakovosten proizvod. Da pa
oste imeli z njim Gimveé veselia, vas prosimo, da skrbno preberete navodila za upor:
uvex pheos
1 Lupina cel
2 Nosilni 6- lockovm pasovi iz tekstila z nastavljivo visino
3 Naglavni p:
 Adapter 2a slusno zastito in zastito obraza
5 Adapter za svetilko
6 Adapter za napeliavo kabla
7 Zatic brez odprtine pritrdite na sprednjo stran nosilca.
Delovng zascitne Gelade uvex povedajovamost na delovnem mesty. Zascitio vas pred poskodbami
glave ob nevarnostih nastalih zaradi padajoci ali nihajocih predmetov. Z oznako delovni nih Gelad
Az Ve aRats s e ZStovam 2 FrAbge
ter harmoniziranih evropskih standardov ob uvozu ali proizvodnji imenovane
uvex.

Na celadl na]dete sledeoe oznake:
1/00 atum izdelave, razdeljen v kvartal ter leto izdelave
oizvajal

51-61cm e Biove 2 urivo in itre zaponko
55-61cm bseg glave z vrtljivo zaponko za uvex pheos IES
heos znaka tipa
E E-znal
HO-pE/PA/PP Uporablieni material

= Stevilka evropskega standarda
Dod-me zahteve:
bstojnost pri zelo nizkih temperaturah (HD-PE)
iy = Celada je namenjena za porabo s stalieno oo (npr. livarne).
Oznake in dodatne zahteve za Eelado tipa uvex pheos E:
elo pri napetost skladno s standardom EN 50365

lass 0 rimerno za naprave z nazivno n apelosto 1000 '
i 2. 1.500
0000
1.000 v

Elektren zolrans celade se smelo uporablat samo v kombinacii 2 drugo asebno varovaino opremo
(QVO), primerno za zaSCito pred nevarmostmi K se pojavia pridolocenih delih, Uporabnik mora preverit
a eleklrlcne omejitve Celade ustrezajo nazivni napetosti, ki e pricakovana med uporabo. Izolacijske:

elade ne smete uporabjati v sitvaciah, ier obstaja tvegani, i biahko deino zmanisalo ene Roraciiske
et

ter
Model/izvedba ‘St.narocila  Model/izvedba $t.n
&-lockovna noirania oprema Natrania oprema uvex pheos [ES PRS0
uvex pheo: 9760000 Vilicasti podbradni pa 9790 021
K prot poteniu uvex pheos 9769005 Usrieni podoradn pa S

Zaddln ssion za obrex 9725/26/27/90  (ne za uvex pheos IES) 9790 005

Prilagod
$ o nastavitvo obsega glave dossZete optimalno prlagoditey celade, Vratni pas, ki e ob dobaui
et nastavite na svof obseq glave tako, da desn koneg pofegnete do zelenega obsega skozi obe

2amk levega pasu. Hitr: @ uve> -askoci. Visino celade lahko nastavite s pomocjo dveh
e e el e v Baln namesﬂte v za o predvident odortin, pri Gemer se morata zaskocit.
Za odpiranie fer nastavitev vratnega pas kazalcem stisnte oba rob levega konca paraleino
B e\ Kolosaah pasiatie Selon Gbese dlo S konea je seda) mogoce

rnLatl Vb o NG NSGIESA D350 56 PSR! 25 Dalraey uanencaa PodbrAdnEsh DASCI:

a pritrditev usnjenega podbradnega pascka vpnite usesca v predvidene T-nastavke naglavnega pasu.
Navodila za pritrditev vilicastega podbradnega pascka na]dele na zadnji strani
Vamosllvxdrxevan]elprevenan]e/gregle pred upora
Sprememba lupine celade ali e eane nSBan pareme negatino vplvata na vamostno fukcio
delowne zasetne cefad uvex. Vaso celado redno kantrlialt glede wini poskodp tr prevette praving
povezava med notranio oprero ter lupino colade. alludarcy kot tudi zaradi ugotovienin
poman]kluvosh se delovr @ se naprej uporablati. Pred v:

Morats opravi na(ancgr\ pre%led ey Mahanske al Kemicne poskbabe al rale razpoke,
CBlade ni dovaljend tporablatl. Ge imate duome, celado UNCH. Pri Uporabi Gelade pheos & preverite, a
elektricne omejitve celade ustrezajo nazivni napetosti, ki je pricakovana med uporabo.
Skladiscenje:
Pred prvo uporabo in med zaporednimi uporabami Gelado hranite v primerni skatl ali posodi
Ne smete e siskatiall ranitf v bizn oy toplote. Delovno zascitno Gelado hranite pri sobri temperaturi
ih prostorih (20  15) °C, izogibajte se mocni soncni svetlobi (npr. ne hranite Gelade na polici zadaj

Ciscenje: o R

Vsi deli iz umetnih snovi se smejo ogistiti z vodo ter obi¢ajnimi &istili.

Dezinfekcija: ) o X X

Celotno celado se sme dezinficirati z blagim, obi¢ajnim dezinfekcijskim sredstvom. V primeru dvoma
Vex.

rigl,tudieklo, aluminiter umetno snoviitd e podvrzen staranju - imenovaner tudi znakd
utrujenosti. Staranje je razpad mehanskih lastnosti zaradi mehanskih obremenitev, vplivov okolja, kot
npr. Onesnazenost zraka, kemikali ter tudi povecanega vpliva UV zarkov. V skladu z moderno tehniko se

pnpomca {ermoplasticne Gelad zamenjati po 4-5 lein (faciinano od datuma prolzvodnie).
RoRtza za transport se priporoga originaina uvex embalaza alf emibzlaza, odporna proli viagi Vse
delovne zascitne Gelade uvex imajo atest tipa priznanega preskusnega instituta.

Certificirano s stra

ni:
INSPEC International Ltd. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 0194,

Navod k pouziti ochranné pracovni pfilby
uvex pheos/uvex pheos IES dle EN 397

Dékujeme Vém, 7e ste se rozhodi pro kvalitni virobek z naseho virobniho programu vesi diyéru
nezklameme. Aby Vam mohi vyrobek slouzit co nejdéle, prectéte si prosim tento navod k p:

in ﬁri loy
uE staviteny 6-t bodovy nahiavni kiiz
{iz Se zavésenim p
3 RABEAET oY0 aheam Sachs B o
& Adaptr pro celnfsvtin
6 Adapter pro uchyceni kab
G ey ey cons (5 b i ize
Qchranné priby uvex 2vySuil bezpecnost na pracovis Uzivatele ohvén pred Boranemm adrazy hlavy v
pripade ohrozeni padajicimi predmet mipredmety v pohybu. Oznacenim ochranne prlby
vozu

ranci su da su kacige proizvedene U sidadu s osnovnim zahijevima propisanim u priogu Podle EN 397 firha uvex zaicuie, 28 provedent pi ochranné prilby
St BB6/EWG s hjome uskladenim europskim normama Za Uvoz i proiZvodnit navedenih  Yyhovuje Zaiadnim pozadzvkum diedenym ve smernici £S 557358, pHice e harman2oviman
SSTiR kacipa bk uex awropskyon nor
Na proizvodu se nalaze sliedete o Na pfiibs najdetor nésledujici oznageni a znatiq
1/00 oy oade soaeien na kvartal i godinu dovrSenia 1/00 oby, rozdelené na Gturtleti a rok vyroby
uvex roizvodac X
51-61cm ina glave sa zatvaragem na okretanie, brzo zatvaranje 51261 om - obvod plavy s otognym kolecke, rychlouzévérem
So-6iom = Siina glave sa zatvaracem na okrefanje za uvex pheos IES 55-61cm buodhlavy s otocnym koleckem'pro uvex pheos IES
pheos naka heos ypové oznacer
£ ek znaceni CE
HB-PE/PA/PP = Koniteni materiial HD-PE/PA/PP pouzity material
EN397 = broj europske norme 97 gislo ewopske normy
Dodatni zahtjevi pozadav
30°C stojanost pri vrlo niskim temperaturama (HD-PE) bt pFi velmi nizkych teplotach (HD-PE)
MM ciga predvidena za pnm]er\e koje ukljucuju taljeni metal (npr. livnica). jelma je Urcena pro pouziti pri pvac\ s (aver\ym kovem (napf. slévarenstvi)
Qznake i dodatni vt 28 uvex Qenateni a dopliuici pozadavky na uvex pheos
ad pod opterecenjer brema EN 50365 apetim die El
lass O G o5 postauiarie pod matwnm naponom od 1000 V (izmjenicn) i 1500V ass O 0 Somindin napétido AC 1000V a DG 1500V
(istosmierni) 000 criove. cvs\u/cvs\o sarze
0000 erijski/kataloski broj 1000V elektricke
1000 V lektricni napon Elektricky izolované pfilby pouzwene pouze v kombinaci s jinymi kompatibilnimi osobnimi ochrannymi
Elektriek zoirane kacige morajuse oristt samo uz ostalu opremu 22 osobnu a8t u skadu s pomuckami v souladu ¢ rzky prisns prace, Uznatel mu Zontrolauat, 262 slokticke Imity pricb
ma v radno miesto, Korisnik mora provieriti odgovaraju  ogranicena elekticnog udpuwdau Imenovitem napet: rym s @t izolované prilby n
Pab ? oM napont koj bi 56 Mogao pojavil tlekom UpGrabe 120laCeke katige ne bi se kde exlslu]e rmko oo . ESetatnams Sy ol A
Trebale Upoteblavat 1 opasnim situaciama o Kojima bl moglo dod o Siabiena zoiaGiskin
kacige. o N Rt Obj. Gislo  Model/proveden Obj, &islo
d dijel k &-bodovy CreiteTiiz uvex pheos 9760000  Vintini vys(mLuvex pheos IES 9772 001

MoBeis Narudzba br. larudzba br.  kozeny potni pasek uvex pheos 9760008 4bodory podor 9790 021
Unulrasmost kaclge sa 6 dotiénin Unutrasma DDrema 2a wex pheos I8 9772 001 Oplicejovs stity 9725/26/27/90  Kozeny podbrad

tocaka 9760000  V-remen z e Brs e Bheos IES) 9790 005
Ko3ni znoiniiuex pheos 5760008 Kognat remen za bradu Nasta
sum-m za zasmu lica 9725/26/27/90  (nije uvex pheos IES) 9790 005 ravnym nastavenim obvodu hlavy dosahnete optimélniho usazeni prilby na hlavé. Upravte tyini pasek,

miestas
e elfeganie kaciga postize se pravinim namioStariom Sine glave, Namjestite traku za potijak,
Koja je olabavijena prilikom dostave. prema Sirini vase glave tako da desnu stranu provucete kroz obje
omée na ljevo) strani | zategnete. Brzi zatvarac uvex sam e se zatvoriti, Visinu kacige moze se namiestiti
omocu dva straznja vika. U u surhu oba vika postavite u predviden ofvore siedece polozaja za
Gglaviivanie. Da biste otvoril | ponovno namicstil raku za potliak palcem { kasiprstom Stovremen
prtsnite oba zatyaraca na evol strani rake, Ako o kaciga iznutra opremliena (olutom za narmeslan]e

njme priagodite kacigu velicn vase lave. Sad mozete pomicat] dean, sttana. S o e trake

Vi halage se prinvatnics 2a udwrséivanio koznalog R 22 b D it ot kageat raman za

radu pricvrsiite kukice u predyidene T-otvore trake za glavi. “Na zadnio} sranic navedena su Upute za
pricrsavanie
S|gurmsllndr1.avan]e/tes1lranle/Prvvlera prile uporabe:
Promiene na vaniskom diely kacige i uporabal krve unirasnie
furtke uvex. Redoviio kontrolirafie Ga i na kaoi
kacige praviino povezana s vaniskim dielom

a kacigu ni Slucaju ne s

SRS DR Arvang DRVt kamge Ako otkruete mehar
{e kadige odmah prestante upotreblava ju dvojbi, kacigu treba uporabe kacige
modela pheos E. provierite odgovaraj | ogranicenja elektricnog naboja Kaciga naznom napon koji bi se
mogao pojavili tiiekom uporabe.

e opreme smanjuju zastitnu funkeiju kacige
a vidijvih ostecenia, odnosno da lije unutrasnjost
on jakog udarca odozgo il sa strane te pri
miete ponowo kst Pn{e svake uporabe mora se
Ka i kemiska osfecenja il mala napuknuca,

Brilpive uporabe | izmedu dvilu uzastopnih uporaba kacigu treba Suvatiu prikladnol kuti i spremniku.
Kacige nista ne smie pritisketl i se smigdrat blzu Ivors topine. Kacigu za zastty ol radk cunalie i
sobnoj temperaturt (2 U suhim prostorima zadticenim od. sunceve svietiost (Rpr. Kaciga se ne
d\ lagati na straznoj polici za Sesire u osobnim vozilima!)

é
Sw um]elnl materijali mogu se Gistiti vodom i ol

ajenim sredstvima za pranje.

i eaaa se mote sredstvima. Ukoliko se nadete u

nedoumici, obratite se tvrtki uvex.

Zastarl‘evanm/gw padani

Svaki materijal, bilo da se radi o Geliku, aluminiju, plasticnim materijalima, ili drugom, zaslarueva proces

takoder poznat kao “umaranje” r[\aterua\a Zastarijevanje je proces opadanja mehanickih svojst

materijala Druuxrokovan mehanickim opterecenjem, utjecajima oknhne kao sto je zagadenost zral

kemikalijama ili povecanim ul‘eca}em al ehmckog gledista kacige je preporucijivo muen]aﬂ svakih

4-5 godina (racunajuci od datuma proizvodnje).

Transport:
ige se (ransporwalu u originalnoj ambalazi tvrtke uvex ili drugoj ambalazi otpornoj na viagu.

zastitne kacige (vr(ke uvex posjeduiu tipsku potvrdu o testiranju izdatu od strane priznate msnmcue za

testiranje proiz, vn

Certifikat izdali

INSPEC Imerr\atlona\ Ltd. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.

Notified body number 0194.

blagim

Il dodin oevteny, na obvodovou velkost Ve vy tak, Zeeho Dra\()l Kenec protahnete obéria
A poza uzaver uvex ku stavit
T N T P oz bosice v zmoich.
o provedent dalsich Uprav tyinho pasu stisknéte palcem a ukazovakem obs polistky na levem Konci
areleiné k sobé. Je-ipilba vybavena otocym koleckem, pouzite pro Upravu obvodovs veliosi tofo
olecko. Pravy konec 1( i posuvny: Na obou strandch nahlavnio pski s0u umisisna upinaci mista
pro koseny podbradnik Kozeny podbradnis qpevite zavasenim k pocb do prislusnych spon “T"
nahlavnino pasku. Navod k upevnéni 4bodoveho podbradniku naleznete na posledni et

Bexpecnostludrxh /Kontrola/Prohlidica pred pouzitim:
Zmeny a Gpravy na skoi bo pouzitl nesprawnéno unitiiho kiize negativné oviviufe ochrannou
funkat pracoun? prilby. Pn jent

4 pravideln Komro\ulle e vidteina poskozent 2 proved
\nitiino kiize se skorepinou priby. v zadnem p hrannou prilbu dle nepouzivete | Jesiize byia
e GBSO A 230 ot MEbb ke o BASS SIBH sauady. m pouzitim
ie reba provest pocrobnou vizuaini prohlldku il i nalezena mechanicka nebo cnermc & poskozen,
pilby nesmi byt pousi e pochybnosii musi byt priba znicena. V pripads pouzitpriby p

E zkontrolute, 2da elekiricke ity pritsh odpovidal jmenovitema napéti, se Kierym se péhem pous

2

sua ové

Pred prvnim Fouzmm amezi dalsimi Douxmm\(‘rnlby e tieba ji uskladnit do vhodné krabice i obalu.

Nesimi byt stlacena nebo uskladnena pobiz zdroje tepla. Ocframou pilou skadute prtpokolove topiote

na suchém misté (20 15) °C, zaren (napr.

oahnia Butomoual |

Sistent:

L8 plastovs aésti ze istt vodou a bézngmi mycimi prosedky.

Dezinfekce:

Celou prilbu |

na firmu uvex.

Stémuti/Doba pousitelnosti

Vecchny materialy moz i také ocel ik a plast, podiahai stémuti iterd so take oznacuie jako

Unava materidi. Starmatim se rozur rickyeh viastnosti vyvoland mechanickym

vivy é)rostredv 0 1200 M et et Chemari o ke e Pueoba LY sasan s
o na stay VyrobKu 56 doporUcule termoplastovou prilbu vymenit po 4-8 lefech (od data vyroby).

Trans rt:

Jaiko prepravni obal pouite originaini obal uvex nebo jiny,obal chrénii pred vinkem. Vechny ochranné

Drllby v byly testovany a schvaleny akreditovanou zkusebnor

mirnymi, béznymi i prostredky. V pfipadé pochybnosti se obratte

Certi
AR ofernational Ltd 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 0194,

@ PykoBoacTBo no akcrutyatauum EN 397
3alMTHOI Kacku uvex pheos/uvex pheos IES

Instructiuni de folosire conform normei EN 39; pentru

casca de protectie uvex pheos/uvex pheos IE

Vamultumim pentru ncrederea acordatd produsu nostru de inalt caltate, Pentru o viatd cét mai
produsulli va rugam sa citifi cu atentie instructiunile de folosire.

Braronapum Bac 32 A08DHG, OKASANN0S UNEHH HALIEMY BLICOKOKECTBSHHONY Kaeny0. [ Tor0
4TOGbI OHO KaK MOXHO fioNblue Bac pagosarno, npocum
1] P—
TPTC No. 019/2011
Aaanrop arm o
e acenn
Ginkcatop Kpennerun

PYKOBOAICTBOM 10 3KCN/yaTaumum.

uvex pheos

BawTHe KACKN DD LVEX MDATSEL M10BHCHTS GSONACHOCTS Ha paCoow HeCTe. ONA nperasHasers!
i SaULITL 0705k OT Y3008 aREIOWAA CESDXY Wy BACKESaIoMGS MpomveTay. i

Obonoska wnewma

Rianep ann KDSNISHAR HaYWHAKOS  SALATHOTO WiTia
apa

uvex, HaHecA HaHeceHHbIN Ha Kackn Homep CTaHﬂap 397, I'aé)aNTVIDyET WX M3roToBNEHWe cﬁmac 0

NonawN-:

PerynMpyeMuM 110 BLICOTE AMOPTUIATOP C B TOUKAMM KPENNEHUA
et Tmaboma e R aos £ B/BESTENG o Tamonmanposiman SopoRSAGK
CTanpapTaos.
Ha xacke npeaycwoTpoNa cnoayiowan uapKUpoBKa:

0AuT
oggav onoBi (¢ nosopoTHbiM W SuieTRopasHBMHM 3abkoN)
ANA Kacky uvex pheos
0Go3HaeHME TvNa Kackw
= anax cooTeeTCTENA
= UCNONB30BaHHbIA MaTepuan

= Howep EBponeﬁcKom cranpapta
BononuuTensHsie TpeGos

0° C Cromoors < soc!nemcmwo oueHs Ky TemnepaTyp (HD-PE
= 3awuTi npw pa6ote ¢

Ha KBapTan u ron

uvex pheos
Chwr:}g et in 6 puncte, reglabile pe inafime
a pentr

Adaptordl pentri protectie fata s zgomot

Adaptor pentru lantern

‘Adaptor bentry ghidal cablu

Se fixeaza ancora fara orificiu in suportul frontal

Castile de protectie uvex méress siguranta a locul de muncé. Ele protejeazd capul de ovitri oy obieote
In cadere sau care penduleaza uvex asiguré, prin marcarea sastior de proteciie conform EN.3

acestea sunt conforme normelor siindeplineste cerintee cin Anexa  a normel 85/686/ CEE amonzata

cu normele europene privitoare la importul sau productia castilor de protectie.

Pe casca se pot gas] urmatoarele simbolur
1/00 i gde I‘abnlcane impartita in semestre si an de fabricatie

produ

circumferinta pentru cap, reglabili cu o roti

circumferinta pentru cap, reglabila cu o roti

numir

e tip
Simb

) NOGALN-

de reglare; sistem rapid de prindere
de reglare, pentru uvex pheos IES

Q.
8

ol
qrumaterte prima utizata
numérul normei europen

CE
Ho-pE/PA/PP

§eclllca;ii su
0°C

imentare
rezls(enta T temperaturi foarte scazute (HD-PE)
a destinata utilizarii in medii de Iucru cu metal topit (de ex. turnatorii).
e suplimentare pentru uvexrs
LGrainsub tensune conform &

WeTATRON (Hanp., & TATEHOM uexe) Class 0 RO avbi pooh s metSiaT A nsiuns nominla de pana a 1000 Voa s 1500 Voo
onenw uvex pheo: 000 Numar serie
é pa(mm C HANPAXXEHMEM COTNAcHo EsponeMcKoMy cTaHnapry EN 50355 1000V Tensiune nominala
lass0 = AOyCKAETCA 7R YCTAHOBOK C Tokau  Gastie ou zolafe electrica folosi numai impret individual de pr
1500 8 nocromsoro o Al o e A e b PR e s sy
0000 = HoMep cepui / Casiior 94 corespunda voltaniui nominai probabil i tmpul Utz tile izolatoare nu trebie utiizate in
1000 B A A A — sitdatiiin care exista Tiscurtare lo-ar putea reduce par Ral proprietafle izolatoare.
TOKTHONIONMPYIOUIAS IAUMTHLI KACKI UOXHO KOCHNDOBATY TOEKO o APy accesorii/ pi
Ve, pucky, 26oTam. Model " nrarticol  Model nr articol
Monb3oBarenb AOMKeH npoEepmb, 4TO NPeAeNbHo ncnycmwe 3HaveHA sneKYposz ‘ANA Kacok swstem de prmdere in 6 puncte Dotare interioara uvex pheos IES 9772 001
COOTBETCTBYKOT HOMMHANISHOMY HATIDRX@HUIO B CETH B CNy“€, CIV NPOU3OARET KOHTAKT C TOKOM BO BN UVEX 9760000 Curea tp furca peniru barbie 9790 021
VGnonesgarnR, VSOMAUIOHTHeIE KECKI He AOMbl VCTIONbSOSATLCR B CATYaURX, KOTAR CYUECTBYET pACK B lmansplraﬂe uvex pheos Curea din iclo pentru barbie
YBCTUMHOTO CHIPKOHIA 3ONIALIVOHHEIX CBOVCTB KACK! Vlzlera prolectle ata 9725/36/97/90 (i wuex Phooe e 9790 005

3anacHbie 4acTA GUpMB uvex:

Mopens/Mcnontes: No ana 3akasa b/MCTIONHeHMe No ana sakasa
AMODTU3ATOP C 6 TOMKaMY KpeneHitA HyTpeKHee oCHALLIEHYE KAcK

uvex pheos 9760 000 uvex pheos IES 9772 001
KoxaHan BCTasKa AN nornouleHna nota UNOUHBI nanﬁaponowmm pemeHs, 9790 021
uvex pheos 9760 Koxarbiit MoAGOPORQYHbIA PeMeH

LLIMTY ANA 3aWMTH LA 725052780 (pone s proe IS 9790 005

ToAroHKa no paswepy ro;
Hpasunhno noporHas, KacKy or pa:«Megy ronosbi, Bbl 0becnedmTe eé HandxHyio nocany. Hacvpnwe
HBSCTerNyT0s OronoBke o paswiepy Bauwer rorioas, IPOTAHYS oro Npaski KOHeU 46PE oGe et NS0
e, B 3aMOK Uve) MOCTORTeNHO. 110CaAKY KACKW N0 BICOTe Bbl
OLLBIO n yX 3AAHUX q:m(cavo 08. [11A 3TOFO yCTAHOBUTE 06 (MKCATOPA B
NIpEAHa3HaNeHHbIX AR STOTO OTBEPCTIAX B CTIEAYIOLLEE 3AMUKC/POBAHHO NONIOXEHYe. [1A TOrO YTO0b!
DACCTErHYTb OrONOBLE 1 NOAOTHATS Ero N0 PA3MEPY, GONbLUIAM 1 YKA3aTeNbHBIM NaNlbLaMA COXMMT
napannenbHo 06 NepembIHK Ha NeBOM KOHLIe. EC/Y Kacka OCHaLLeHa NOBOPOTHBIM KOMECUKOM, ©8
HOATOHKY 1 a3UGpY OBk SbNOTHATS BRALGHHGM STOMO KONBGHI, T1067e STOT0 MpaBb KoM
e cewen. Tlo oSeun cropoial oro/ontr eiOTCR sexist e KpenVioNn KoXENOTQ o 160poRoUOrS
v Lnn Kpennenun KoxGHoro nn,qﬁaponowom pemnﬁ SCTastTS neTN PEMHA 8 NPEAHAZHAUEHHBIE ANA
[ T G

p pewHA Bbi HaliaéTe Ha noCReaHeli CTpaHyLe.
3a
TH0GbIE HECAHKUIOHWDOBAHHHIE M3MEHEHVR Ha 0GONOHKE WNIea NGO YCTAHOBKA HEMPABMNLHOTO
EHODTUSATODa OTPUATENHO CKASHBAIOTGr 3 SAMTHON (BYHKLY KaCKit Uvex. PerynApHo poseprire

5OI0 SALUIMTHYIO KACKY Ha NPEAMET HANMIA BURUMLIX NOBDEXAEHIA. KOHTDONMDYVTE TaKxe
APABTIHOCTY COBTIMIEHR aMODTASATODA KACKM C 66 COONO KON, 11070 CULHLR TONIKOB yaapos,

aTawke npn WTHaR KacKa B
sare. [ leper Kaxao npogecri oTp.
ripw wnin Dol KACK O AOTKHbI

UETOMb30BaT LG B O30 COMHERITR KACKS AOTKHa ObiTl YU TONeIA, TISpe NCHOTba0Bar Mol sauuTHo

Kackit pheos E HEOGXOAUMO NPOBEPUT, STO MPEAGTISHO AOMYCTUMbIe 3HAIGHYIA INEKTPOTOKE AU

COOTHETCTOYIOT HOMMHATHOMY HANPAKGHMO & COTA B CHYA6, GG NPOASONTET KONTAKT G TOKOM 80

BPGMA VCNONL30BAHMA.

Xparenue:

116 nepaoro wexay Kacka AOMKHa XPAHATHCR B

OAXGARLGH KOpOGKS M Knnvewnepe Tlonban XpAHTS KACKY B CKATOM B wnw e rioGor

WCTOYHWKA Tenna. XpaHuTe 3almTHYIO MHaTHOM Temnepar) M nomeweHun (20£15) °C,

1S661aR NONGAANYR 1 HEG NDAMUX COMHEUNX Myel (e . s YoM Chyiae HE ASpWITS Kacky Ha

TOouKe AF FONOBHLX YEOPSE BaLLEro Nereaors ABTOMOGHAR

QuMcTKa o 3arpRaHeNHii:

Bee nnacmau:osme ‘AeTann paspelsaeTcA O4MATL OT 3arpPASHEHNIA BOAOI C AO6ABKOI OGLINHBIX MOIOLUMX
cpen

na:uu@uwpoaanua
i BESUGeIA BOSli KZCKI B GBODE HOXHO UCTONSSOBTS 1IOGE AESANDIUUPYIOLIE GPeacTsa
MATKOrO ASUCTBMA. B Cly4ae COMHEHMA acpamamec., Ha (upiy UV
Crapenwe uaTepuanoB/opox cnyxGel usaen
Wy MATOPUANY, GYRLTO CTab, SIOMMHILL, MAGCTMACCA W T. .. CBOTICTBEHHO CTapeHMe, KOTOpoe 6uld
sl uarepnan. Craperie npopcrasiret OO/ CHueHIe nposocT fo npue
Harpy3oK, Cpeps, Hanpi @, xkaros,
1 QX0 UHTEHCHBHOE KHCTaNG Y TpacuoneTa PeKoNOHACTCR SNGHATS SaliTHeIG Kack
TOPMONNACTMHIX NAGCTACC 4PGS 4-5 T ONYG, KOTOPE CNAYST MCUMGAATS OF AATH! MSIOTOBNGHMR
Tpancnoprupooka:
B kavi i ynaro OBKa DIPHbI UVeX 1160 apyran
BATORGUINTHAR YMAKOBIa: BCE SaLUTING KAGKH WNEX HVGIOT CEpTACUKAT CoOTBSTOTBIR THTY), BUAGI LIS
omwwamwbw OpraHom CepTUDIKALMA,

RO PO Rl L1, 56 Lesie le Hough Way,
Shiora. areas Manchester, M6 6

Notified body number 0194.
@ Uputstvo za koriséenje zastitnog Slema uvex pheos/
uvex pheos IES u skladu sa EN 397

Zahvaljuiemo se na poverenju, koje ste nam ukazali kupovinom naseg proizvoda visokog kvaliteta. Da biste
Sto duze uzivali u koriséenju slema za zastitu pri radu, molimo Vas, da pazijvo proditate prilozeno uputstvo.

PR

2 POdESNE nosece trake od tekstila sa 6 krajeva

3 Traka za glav

4 Prikljucak za dudavanle zastite za sluh i zastite lica

5 Prikjucak za lamy

8 Priklucak za kabio, ) i

7 Oklop bez otvora na nosacu s prednje strane

Uvex zasmm Slem povecava S(E?EH bezbednosti na radnom mestu. Slem &titi nosioca od povreda %ave
famo gde postoj takva opasnost usled moguenost pada il kiacenja predmeta. Zahvaliujui oznaci

397, uvex alaranluj izvodenje prema propisanim normama EZ, u skladu sa osnovnim zahtevima odredbe
89/686, 86/EWG, prilog Il kao ruskladenih Evropskih Normi kod tvoza i proizvodnje pomenutog vex siema
2a zastitu pri

Sledece oznake mozete nadi na sler
1/00 = Datum proizvode, Bodelien na kvartal i godinu proizvodie

ex
51261 om - §irina glave, sa abrtnim zatvaragem, brzo zatvaranje
55-61cm = Sirina glave sa obrtnim zatvaracem za uvex pheos IES
pheos - Qznaka tipa
HD PE/PA/PP = Upovebhen material

= Broj Evropske Norr
Dodame karakteristike:

tpornost pri vrlo niskim temperaturama (HD-PE)
M Kaciga predwaena za pnmene «al;enog metala (npr livnica).
Oznacavanje i dodats evi za ve
rad pod |n5(a\acl]ama nis!
a po

0s
g nay Fona prema EN 50365
inaln

lass 0 stojenia Roanoy TAsara a8 AG 1600 Vi DC 1500 V
0000 n]sk\ / ":lb ricl
080V B omanal aapon

Elektricno izolovani Slemovi mogu da se koriste samo u kombinacij sa drugim kompatibiinim delovima
Iicne zastitne opreme, u skladu sa rizicima radova koje treba obaviti. Korisnik mora proveriti da f elekiriéna
ograniGenja slemova odgovataju nominainom naponu koj bl se mogag pojavit tokorm upotrebe, z0lacioni
lemovi ne bi se trebali Koristiti  rizicnim situacijama koje bi mogle oslabiti izolacione karakteristike slema.
Preporytujem sledscu uvex dodgtnu opremu)rezeryne delove:
el/Izvo ifra proizvoda

Regl
Pager gllarea corects a dircumferinte se asigura o ixare oplimd a casti; Regla banda de prindere,
care alurare s destécuts, i functie de Soumterinia caputi dvs, inirodlednd capatuldin dreapta
rin ambele gsict sl benzi i stanga pans a 8timea dorta. Sistemil rapid do prindere uvex s fieaza
Bltomat. Inaﬂ‘lmea la care dorii 53 purtali casca se egleaza cu aUtorUL Celor dous ancors din
Peniry aceasta ageza ambele ancore n urmatoarea poziie de fxare. Pentru a deschide si regia panda
mare 51 cel aratator n paralel pe picsele de[a capatul stang al benzl. Daca
r réglare, mérimea dorita @ ircymierinel peniu cap se va rela cu -
ajutorul acesle\a.papa(u\ din dreapta acu umipote i ajustat liber. Pe ambele Pam ale benzii de prinder
" plel pentry birbie Pentru a fxa cureaua din pcle pentru
n forma de T ale benzii pentru c indere

@ YKasaHuA 3a eKcnnoaTauua Ha 3aluMTHa paboTHa Kacka
Ha uvex pheos/uvex pheos IES no EN 397.

Bnaroaapum By 3a fI0BEPUETO, 4e U36PaxTe Na NON3BATE HaLLMA BUCOKOKAECTBEH NPOAYKT. YMonABame.
B BHAMATENHO 12 TIPOYETETE MHCTPYKUMATA 3a HErOBOTO MION3BAHE, 33 A MOXE A0 Bpeie A4a ro

uvex
1. Kopnyc wa kackara

2. SryIUpy U 10 PaSMEP B-CTeMeHHM TeKCTWHM neHTu
3. lenra 3a rn

4. anantep 3a naymnmuw v npeanas ouna.

5. Anantej
8 Adantop aa Kaden

7. DUKCATOPHM KyKY 683 OTBOPM B HEnHUTe CKOGH

3auyTHATE PAGOTHY KACKI Ha UVeX YBEUABT Ge3oNacHOCTTa Ha pAGOTHOTO WACTO, Mpu onackoT
OT MaaLy W NioneelL Ce NPEAVETH, Te NPeANasBaT HOCELMT 1 OT HAPAHABAHWA NO MaBaTa. C
oGosHaveHHeTO Ha SauTHATe paboriy Kagkn o EN 397, uvex rapaNmpa CrangapTHa KoNCTpYKL/A
CBINIACHO OCHOBHITE nope 1 [ 9/686/EW/
CornaCyBARMTE GBRONGACK HOPI TSN BHOGA WM TPGMGBORCTEOTO Ha MOCOUSHIATE SAUMTHA PAGOTHM
KacKi Ha Uvex.

Bepxy kacara wo awepuro crogTo oSoxaer:
170! / WroauHa Ha

3801
O%MkunKa Ha rnasaTa, C B/IHTOBa PerynaTop, Gbpso 0cBoGOXaaBaHe
CGUKOrK a F13BaTa, o BANTOS PerynaTop 3a Uvex pheos IE
GO3HAUEHIE HA MOAEN

= 3nak
PP noTpe6aBsan warepuan
=No Ha eBDOneMCKaTa HopMa
JOMTLNTHUTENHI NCKBAHNE:
So°¢ CTOMYBOCT NPy MHOO HYCKiA TemnepaTypi (HD-PE)
Kackara e npeaHasHaueHa 3a U3NoN3saHe Npi HaMIMe Ha PasToneH MeTan (Hanpumep

newpua)
uvex
4 BT M K68 065 Hanm s Ho N 5065
lass 0 /XONALL 38 NHCTANALIAN C HOMUHANHO HanpexeHue no AC 1000 V 1 DC 1500 V
0000 ‘epvieH / napTineH Howey
1000V = eneKTPUMECKO HOMMHATIHO HanpeeHve

ENOKTOINOCK USOTUPHUTS KAGKW TDAOBA 18 GO MSTONIBAT CaN 5 CuieTanye ¢ ADyra cuBMecTia i
SaWNTHE EKUTIPOBKG, GLOOPASHO DACKOBT Ha CLOTSGTHATE pACOTY ROAHOCTA, (lonssaTemaT TorGsa
8 yGeai, U RoNYCTUMUTE STeKTRVECy CTOINOCTH 38 KBCKATE CLOTASTCTSAT i HoMVNaKDTe
HADEEIING, KOBTO HOXE 1 SLSHIKHG o BPEVE Ha yOTDECR. SOTALMONATE KaCk# 16 TPRG

G0 MSMORSBAT 8 CHTYALLAM, NP KOWTO UMA ONACHOCT O SACTLHO HAMARABANG Ha HSONALMONHATE
ceoiicTea

Hue Bu cnenuuTe 4acTi Ha uvex:
No 3a nop l0 32 nopruKata

6- mukosz uKcaTopHa cucTema BvTpeluio oGopysars Uvex phoos 168 "B 35

uvex pheo: 9760000 Bunkos noaGpagen 790 021

Jlera npotvis waoTAsane wex pheos 9760005 FIoAOpaReH pek o screcTsena koxa

3auwTen B13L0p 5725126127190 (46 vex phaos IES) 9790 005

Harnacnsare:

C perynupare Ha a rnasara Ha KacKara.

Harnacere Tourio 10 0GYKTKATa a TnasaTa TwIvaTa eNTa, KORTO Non AOCTSKAT o OTEQpeNa, KaTo
V3RbpNaTe ACCHIR Kpali NDea ABETe XaNkM Ha NIABATA /IeHTa 10 XeNanuA oT Bac pasvep. ABTOMATUMHATE
JakonanKe v vex os 3aomaea o cavo ceSe . Brcouata kakoceie i Kacxara uoxere

Ve P A oA Prmdere rare afecteaza funcfia de
sigurant a castj de protectie uvex. Controlafi n mod requlat Gasca st verificatilegatura corectd intre
chingisrcalot In cazul une lovtur au daca aff descoperttpsuri folosifi cas
rofectie. Inainte de fiecare utilizare trebuie realizata 0 examinare vlzuala ate nla Daca l

Getoriorar mecanice saul chimice orf crapatrt 1 mmore trebuie sa se renunte Ia utilizarea castilor. In caz de

jubiu casca trebuie distrusa. Daca se utilizeaza o casca pheos E, verificali ca limitele electrice ale castilor
sa corespunda Voltajului nominal probabil 1 il Gtiizan
Depozi
Pt Bricna utizare sauntre utiizér sucgesive casc trebuie depozitata int-o cutie sau container
adecvat. Castile nu trebuie presate sau depozitate aproape de . Casca de protectie se
pastreaza la temperatura camerei in spatit eate (20£15) °C, evllaﬂ raze\e pulermce e soatela (de ex
nu aepomau casca de protectie pe raftul din spatele masinii, langa luneta) |

urdtare

Cur
Bartlle din plastic pot f curatate cu apa s detergent obisnut

QR T Stectic poate fi dezinfectata i ntregime cu un dezinfectant obignut i care nu ataca
Suprafetele. Daca avefi intrebari adresati-va comercianiilor uvex.

Uzare/ E> xpirare

Ofice tip de material, fie o e ofel, aluminiu, PVC, etc este supus imbataniry/ uau

Uzura este degradarea caracteristiclor mecanice, cauzate do ncarcarea mecanicé, influente ale mediului
mconwamv cum ar i poluarea, chimicalele sau efectul razelor uitraviolete. Conform ultimelor prevederi
26 Thnich S6 recomanad ca Ja 4-5 an 54 s6 schimbe castie termoplastice (calculat de 1a data fabricatiei.

B ebalai pentru transport se foloseste ambalaiul original wex sau un ambalaj anti-umezeala. Toate
ETienp proxecpe uvex au un certificat de calitate din partea unui centru autorizat de verificare a calitatii.
Certificat de caf
e e atoncl Lid. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 GAJ, UK.

Notified body number 0194.

Instrukcja uzytkowania zgodnie z norma EN 397 dla
przemystowych hetméw ochronnych uvex pheos /uvex

pheos IES

Pragniemy podzigkowad Paristu za zaufanie, ktérym obdarzyliscie nasz wysokojakosciowy produkt. Aby
korzystanie z niedo przez diugi czas sprawialo Panstwu wiele radosci, prosimy o dokfadne zapoznanie sie
z instrukcia uzytkowania.
pheos
korupa

% Ezes%:punktowa Wigiba tekstylna z regulacia drugosci

as
2 Adapter o mocowania elementw ochrony stuchu i twarzy
5 Adapter lampki
& Adabter prowadioy kabii
7 Zapiecie bez otworl umiesci w mocowaniu znajduiacym sie po stronie czota
Przemys!owe hetmy ochronne uvex Zwleksza‘ﬂ(bezp\eczenstwﬂ na stanowisku pracy ChrDma one ich

2ytkounikow praed urazami giowy  pizypadl

\ub  oruszajaym sierud
d)ewma \Ch fachowe wykonanie, zgodnie z podstawowyml wymoiaml Za!qczmk
ruznorzqdzema WG 89/686/EVIG, oraz 2godnie 2 Uednoliconymi normari europejskimi dot. mporty i
produkcji wiw. hefmow ochronnych
Nal helmle ma]gueq sie nastepu]ace  cmalowania:
dukcu z podziatem na kwartat i rok produkcii

Zodnie

iowod alowy z zapieciem z polaettem, z zapieciem na zatrzask
Obwad glowy z zapigciem z pokretiem do uvex pheos IES
Oznakowanie typu

Znak CE

c
HD-PE/PA/PP Zastosowany materiat
EN397 = Numer normy europejskie]
W%mogi dodatkowe
-30°C ‘Odpornosc przy bardzo niskich temperaturach (HD-PE)
Kask do slosowama doprac prey s(oplonym metaly o wodleviniach).

Oxnaknwama wymi
Fraca Pod namec\em Sy orma PR S0565
lass 0 31 s do pracy przy nstalagiach o napicciu znamionowym do AC (prad przemienny)
1000 Yotz c’\Frad W) 1500 V
0000 Numer seryiny / Numer partii
1000 V Napiccie elekryczne znamionowe

Helmy 2 z0lacia elekiryozna nalezy stosowac tylko w polaczeniu z inymi pasujacymi rodkami ochronny,
asabiiel adpowednio do yzykc, Kiorym Obardzone 33 dane prace; Usytkownik ma za gadanie sprawdizi,
napieciu, kore moze wystapi

2 tkowania. Helmy izolacyine mié powinny by Slosowane w sjiuciach, w dryeh ainiele ryzyko mogace
czgsciowo zmniejszye wiasciwosc izolacyjne hetm

Polecamy nastepuiace akcesoriajczesci zamlenne firmy uvex: o
Model/Typ Model/Ty, Nr. zaméwienia
Szedciopunkiowa wigzba wewnetrzna - Wewngtrzne clementy wyposazenia
uvex pheos 9760000  uvex ES 9772 001
Potnik skorzany uvex pheos 9760 005  Pasek podbrédkowy 4-punktowy 9790 021
Osfona twarzy 9725/26/21/90  Pasek podbrockony skorzany

(nie uvex pheos IE: 9790 005

utarnja oprerma za uvex pheos IES 9772 001

Unutrasnia oprema sa 6 krajeva Unut
V-traka za bra

uvex p 9760 000 0 021
Zno{mca 'od koze uvex pheos 7 S Komatakaza bradu (nile uex pheos IES) 9730
Zas wta a c 9725/26/27/90 005

B & evariom slema frem ndiiduainom obimu gfav postizet optimalno nalegaric stog
Podesite iraku za potijak, koja e prikom sporuke olabaviena, prema obimu Vase glave tako sto cele
desn kral namastit do zeljene dusine | provac Jroz obe eel 5 evog kraja trake. Uvex brzi zatvarac ce
samostalno nalec, Visinu slema mozete da podesit iva anker vilka koja se nalaze pozad, U tu

svrhy oba anker vijka postavite u sledecu pulvebnu WRiopnu pozici preko prechidenin rapa. Da biste
otkacil i ﬁnnnvo podesil traku za potiliak,

OdDowvedma Va requiocia pasa glownego umozliwia
pasa gfowr rzy dostawie niefest zapiety na keriku, naezy dostosowac do obwodu gigwy
Erzec\qga]ac Toco prauy Koniec przez obie szl na lowym paska a2 o uzyskania wymagane) dm%oscn

ie uvex samoistnie zamyka si fcach
{Wysgkosé noszenia helma mosna ustavi pos sie obydwoma tylnymi kotwiczkami. W tym celu
nalezy wioZyé obydwie kotwczk przez Drzbwidziang dla nich otwory \ najblizsza pozycle Ustaiaiaca

cpiat ub wyreguiowat pas gléwny naledy jednaczesnie nacienag kotudem | palcer wskaztlacym
g provadnice zr\a‘du}ace Sinalew uym ko W przypack zapiecia z poletiem nalezy
dostosowac diugosé paska do obwodu giowy prza/ omocmokre . Prawy koniec paska mozna toraz
przesywac. Po obu: stronach pasa glownego znaidula sis otviory. do mocowania skorzanedo pas)

dl h jego uchwyty na\ezy zawiesi¢
ja o

rawidiowe dopasowarie heimu do glowy, Diugasé

palcem i kaziprstom Drmsmte Sbazieba \evug kraja Ukoliko je $lem opremljen tockicem za

onda zeljenu Sirinu | o g Do e ot b Zctb podesat.

Obe strane lrake S & Komne trake za braci 2 prCVTSENANT KoZhe Irake

za bradu zakacite n]egovu Sméira Dredvldem ~element trake za glavu. Na zadnjo strani su navedena

{putstva za pricvrseanie V-trake a brads.

Bezbednost/Odrzavanje/Provera/Provera pre upotrebe:

Promene na samor slem i upotreba pogresne unutrasnje opreme moze znatno da umanji zasti

deistvo uvex Slema za zastitu prirad. 0 proveravaite da i Va5 Som pokazye viiva oStecenia
idalisu sam § ‘oprema ispravnio povezani ca kol prikom

Uogavania nekog nedostatka, Siem i d korm s ucals e o upouebuavau e ayaie Uatispe

mora se izvil pazljva vizuaina kontrola slema. Ako otkriete mehanicka i hemiska os(ecema Jimala

apuknuc; mesta prestanite koristiti, U Slucaju dvojbi, slem treba unistiti. Kod uj
TR sos Er er L G I Hts A CETaPMLeryA KacIgh OGBOVTAL OO rapory Koy B se
Togac pojavii tokom upotrebe.

Pre brve Upoirabe  izmedu uzastopnin upolrebe dlem treba drzau prikladyo ki Konteinery, Somove
rista ne sme siskati zabraniono jo el toplote. Slem za zastitu pri radu Guvaite na suvom
mestu i na sobnoj temperaturi (2 5) C Izbegavane mesta gde postoji direktno dejstvo suncevih zraka
v aulomob\lu /ot 2hesiny Dol e et g B

e tm mozete dezinfekovati upotrebom blagog, u prodai dostupog, dezinfekcionog sredstva. U
slucaju nedoumlca molimo Vas da se obratite proizvodacu.

Starenje/Rok upotrebe:

e B B da se radi  ¢eliku, aluminiumu, plastiel td. podieZe procesu stareria — takode
poznato pod nazivom zamor materila. Proces starefa predstavia,  sustn, opstu Struklumu promenu
osobina materiala Usied defstva k%g opterecenia,utcaia piirodne sredine gy

Zagadenje vazdha, hemikalie 1l pojacano delstvo UN-zfabenia. NaInov tehnicki podact preporus
zamer\u s(arm Termopiastionin lemova nowim nakon 4-5 godina (racunajuel od datuma prozvodnie).

B e X iomo Vam, da prifkom transporta Sloma za zasiitu priradu koristite originalno pakovanje i
pakovane koje e otporn na viagt, Svi vex slemovi 2a zastil pr radu raspolazu potvrdorm od srane
priznate ustanove za kontrolu kvaliteta.

Certifikovano od stran

INSPEC International Lid, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 GAJ, UK.

Notified body number 0194,

uvex pheos IES

i wksztalcie ey T" zna}d\#ace sie na pasie goo ny,
Instrukcjﬂ paska e sie na catatnie) strome.

O B s W pacazen wnatrz helmu wphywa negatywnie
ia fukcje ochronna hefmu uvex. Nalezy regularnie spravidzac, czy na helmic rie po;awny sie widoczne,
uszkodzenia oraz ¢ azenie wewnetrzne heimu potaczone jest ze skorup: idiowy sposon
iy pozorar e nalesy zakiadag helmu W przyadku, ady stwierdzong na nim usterki bedace
ot silnych uderzert lub inne wady. Przed kazdym uzyciem nalezy dokonac dokladnych ogledzin
oimi Jed{ zostana znalezione mechanicane b chemiczne uszkogzcnia bad niewiekle BeKccle pie
naledy zytkowae heimu, W razie walplwosci hem powinen aostac niszczery. W p

P BeTe 3
D et oot o S e, S B Beaopis n paswecTATe TATHaTa
NHTa, HATUCHETe NAPANeNIH C NA/leLia U NOKagaNeLa AIBETE NNACTUHKY Ha NEBIAR KPaiA. AKO KACKaTa e ¢
BHIHTOB PeyATOD, HarnaGeTe HEOCKORMR PSSP P63 SDTEHS Ha KOTenLGTO. [IGCHUT Kpa NOXS A
7 MBeTe CTpaHu Ha NeHTaTa 3a rnaBaTa vva NpYCTIOCOBeHVIe 3a MpUKAYBaNe Ha NoACpaN
PENBICOT eCTaCTESHG KOXa. S8 SAPEMAHE Ha I00aRHIA PONISK OT ECTECTEEHA KOXa OKaHeTe Horoaure
Xaikw & NPEABIAGHOTO “T°-00pa3HO THEIA0 HA IEHTATA 3a I/
Vb T6aHETO 52 NPAKAJSAHE HA BATKOBAA NORCAREN PONLK e uaMepwe Ha nocneaHaTa cTpanuL.
nory

MeHA B KOPYCa Ha KACKATa WiV YIOTDEBATA Ha HEOPUTMHATIHO BLTDELLINO 06OpYIBaHE HaManABaT
NpeANasHaTa hyHKUMA Ha SaALLVITHATA PABOTHA KACKA Ha UVEX. [POBEPRBA/ITE PAOBHO KACKAT 3a
BUZVINA NOBDEAVI 1 ann KATa Ha KACKATa Ca CBpIaHH
NpaBMNHO. P! NOBPEAV OT CUMHY YAAPM M NP ABHYU AeHeKT B HUKAKLB CRy4ail He ynoTpebRBainTe
JallwTHaTa paCOTHS KACK, TIpaa BCAca yTOTDEGS TAGGA 1 o HAMBASH CHMETONH SHYanol Tperrion
AKO Ce OTKDUAT MEXAHMHII WM XVMHECKY NIODEKEHWA Wil MATKI NYKHATUHM, KACKAT He TR
USOTSBAT: B cy\a 1A CuNHBIAG KACKATA TPRGSA AA 06 YLMLION. B Gyl Ha yoTpeCa Ha Kacka pheos
£1'00 yB6peT, U6 AOMY VIS GnOKTDISCKH CTOAIHOOT 33 KACKATE CLOTBETCTRAT HA HOWMHANHOTO
HANPEXEHYe, KOBTO MOXE [1a BbIHKHE N0 Bpeme Ha yoTpesa.
Cuxparenme:
Tipeny MbpaTa ynoTpeGa u Mexy OTAENHUTE USNONIBAHIA KACKATA TPAGEA Aa CE CEXPaHR
TIGAXOAALEA Ky THA W KOHTOMNED. T& 1o TDAGRA A2 Ca NOAOKEM Ha HATHOK AT 7 56 ChxparisaT o
67IM30CT 210 USTOHHYK HA TONWHA. CEXPAHABAITE SaLLVTHATA PAGOTHA KACKA NPH CTaiiHa TemnepaTypa &
Cyi novieuier (20415) °C, waorraaie CHHOTO GbH4EBO CBMLBAHE (HaNP. He CCTaBATe JauiuTHaTa
KACKA Ha 1I0CTABKATA MIOfL CTHKAOTO B aBTOMOGWT
Mouncraane:
BG4 13CTWACORM |ACTH MOTT 48 8 MOMMCTSAT C 807 U OGKHOBGH paNapaT 3a uHate.

U

Onara kaoka Moxe ia o
nonvTaiiTe npu
Cmpesna/uamuane Wa cpoka 3a ynotpe6a:
BCekit MaTepian - CTOMaNa, AnyVHUA, NACTMACA W Ap. - C& NIOATOXEHY HA CTAPESHE WNW Ha T.HaD. YMOpa.
CrapeereTo 03Ha4ABa HAMANIBAHE HA MEXAHWHIT KAMECTBA, KOETO Cé NIPEAUIBNKBA OT MEXaHIMHI
HATOBAPBAHNR., BIVIFAHVA HA OKOTHATA CPEAA KATO HAM. JAMBPCABAHE HA BbY Vi ycuneno
ENWAHIE Ha yNTPABMONETOBUTE /M. CMIOPEA HYIEQTO Ha TEXHVIKATA Cé MPeropTHEa TepMONnACTAHUTE
Kackm na Ce CMEHAT CNIe 4-5 FORNHW (CMATAHO OT AGTATa Ha NPOMIBOACTEO).

© 0BMKHOBEH

npenapar. AKo e GTe caTypHi

h :
B ————— OpYIVHaNHATa ONaKOBKS UVEX Wik APYTA BNATO)CTO/B ONaKOBKa.
BOVNKI 3UIMTHI KACKU Ha UVeX ca

Cepri
R o) k1, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK
Nt bocy nambar 0

Az uvex pheos/uvex pheos IES tipusti munkavédelmi
sisak EN 397 szerinti hasznalati utasitasa

Készonjik bizalmat, hogy a mi kivalo minGségii termekiink mellett déntdtt, Annak érdekében, hogy sokdig
Grommel viselje, kerjik Ont, hogy gondosan olvassa el a hasznalati utasitast.
uvex pheos
1 Sisakhéj
6 pomos magassagban allithaté, textil tarté szalagok

3 Aot nalias- és arovédelemhez
5 Lampatartd aday
§ Kabelverets Saier
1602it6 a homlokfeldi tartoba beakasztani
vex munk_avedelml sisalkok megnovell a biztonsagot a munkahelyoken. A sisgk meguédi viseldjéta
fse sektol, vagy engo tarayals reven follépd veszalyekal Az wex a vedoeszlozon talahato
(Sléssel biztositia, hogy a munkavédelmi sisak malamasa me%(e\el & vonetkozo EN 397 szabuamynak &s
89/686/EKG sz iranyelv I. fuiggelékeben szerepld alay Gvetelményeknek, valamint az importra és.
a2 ipari vé os\sakok eloannasm Vohatkozo harmonizalt ewropa szabvanyoknak
& i leket talilja a sisako
Gyarlasw a8 eave

Fejmerel 4liitas, gyorsbeallitos vagy racsnis bedllitas
6zdras fejméret-alitas uvex pheos IES esetén

Tib Tpusmegnetezés

= Alkalmazott alapanyag

isi évre felosztva

HD PE/PA/PP

= vonatkozo Eumpal szabvany széma

Kuegesmn Kovetelm

Euenana pesse? Dagyon alassony homérsdkieten (HD-PE)

A ssisak olvasztotf femnél tortént al ka\malasra [= ontodekben) szolgal,

Jelﬁlés és tovébbl kdvetelmények a uvex pheos E tif z:

= Feszlitség alatt Veggett mur\ka EN 50365 szerln(

lass 0 1000 V valtoarami és 150 i

alkalmas

= sorozatszam / jegyszam

000V = Nevieges elektiomos fesziltség

Az elektromasan szigelelo sisakok csak mas olyan kompatbis egyéni védaoszkozzel kombinahva
am,

az
T oy B e e At ke e e 2 & FaaT K aeber S ieg
elofordbio nevieges feszliségnel A szigeteld sisakolat nom szabad olyan koruimenyek kozott hagznalni,
amelyek részben csokkentik a sisakok szigeteld tulajdonsagait

A kiﬁvetkeziﬁ tartozékokat / tartalék alkatrészeket ajanljuk:

Modell / Kivitel endelési szam - Modell / Kivitel Rendelési szam
© pontos belsG fefkosdy uvex pheos 9760000 uvex pheos IES belso kiképzése 9772 001
Izzadsagszalag uvex pheos 9760008 Vilas alisz) 9790 021
Arc 9725/26/27/90  Bér aliszi (uvex pheos IES nem) 9790 005
Meretbe llitas

A feimerst helyes bedlitasaval éri el a sisak fejhez térténd optimélis leszkedését. Alitsa be sajét

{eimeratére szelitiskor nyitot dllspotoan 80 fokosarat oy, Noay a pént jebboldall véqol atvezet)a
baloldall pant mincket fuién keresztula kivant merelg. Az uvex gyorsigaifo onmagat! bekatian, A sisak
magassiga a ats0 rogzitove Atha ez a ket r6gzitot helyezze be az erre

2 aa RalekonTorsickba S alitsa a megfeleld pozicioba. A epant itasinoz és alltgsanoz Keridk,

yomja meg eqyszerre huvelykujel és mu(a(aupa\ a baloidal pant vegen i A forgathato racsnis
kerékkel elfatoft kiviteine! a tot val lanet bedlitan €s 16 A indkét
STaa el SNk & ber e A Sohcs SSukeeass Contlakosok A b ala ez anmak
Kariat akassza be a fejpant T ki tellogoiba,
R vills allsz) 1og2nesere vonatkozs utasitasokat az utolsd oldalon megtalala
onsdg / Karbantartds / Folivizsgalat / Hasznalat elGtt v
A sisakhel modositasa vagy nem megfelelo belsd szerelék alkaimardsa csskkenti az uvex” munkavédelmi
Sisak VEUUKEPessEatt, Rondszercsen ellendnizze Sisakiat a IEhals Karosodasok miatt 66 allenorizzs
abelso szeve\ek ésa 's\sakhel helyes osszeszeire\esel y eros Jokés: vagy Utésbehatas, il Athato

esetér

&3

2oy heos E, najezy sprawdzic, coy Imity clektryozng hefmow nafiedii
{tdre mozs wys Iamc w czasie uzytkowania.
Eraechowywa

Przed pionsaym 2yciem oraz pomieday kolejnymi heim powinien byé przechowywany w odpowiednim
PideI Pojemnks Helmy ni povinny byc kompresowane lub przechowywane w poblizu
iakiegokolwiek 2rodia ci

Hetmy ochrome o ) polgiove] 20:415)

unik: hefmu na polce pod tying

petuptelis
Cayszczer
Wszystkie ¢
whai dm

» ¢ w suchych
promieni

(A

ci 2 tworzywa sztucznego mozna myé woda i zwyklymi srodkami myjacymi dostepnymi

Dezynfekcj:

Cay heim hozna dezynfekowat fagodnymi rodkami dezynfekuiacymi dostepnymi w handiu. W przypacku

watpliwosci na\ezy skontaktowac sie z firma uv

Starzenie/Okre:
5y materiar, oyz Lo stal aruminium czy tworzywo sztuczne, starzeje si Takiproges nazywany jost

Zjawiskiem zméczenia ma1enanu Starzenie sig 1o urata wlasciwoscl mechanlcanych, wywolanych ez
ciazs Jak ot za, substancie chemicane

b 16 nasilons oddz alywanis promient UV 2Godie 2 najnoywszym stanem techiil zaleca sig wymiang

1ermop\aslycznych hetmow po 4-5 latach (od daty produkcii)

Transpor

T ikweni do transportu olméw nalazy stosowad orygineine apakowanis wvex lub e

‘opakowanie odporne na wilgoc. Wszystkie przemystowe hefmy ochronne posiadaja Swiadectwo kontrolne
typu yznane 1ednostk| certyfikujace]

e P2 1 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 019:
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kat semmi esethen sem Szabad tovably hasznaini. Minden

hasznglat e\oﬂ jondos kel tartani. Ha vaay okozta sériilések
vagy kis rep edesek Eszicinetok. akkov a sisakokat nem szabad haszndin. Ha Ketsegek mertinanek feh

a sisakot me kell 0s E sisak ellendrizze, hogy a sisak elektromos

hatarértékei A has niiat Kosben eloforduld névieges

Tarola:

t a sisakot mex

Az elSG hasznalat elétt és az eqymast kovets hasznlatok koz ofele vagy
omni vagy barmilyen Mol ke

térolédobozban kell tartani. A sisakokat nem szabad 6sszen)

taroini A munkayédeimi sisakot szobanomerséketen (20 15) °C, szaraz helyiségekben kell téroin, az
eros napsugarzast el kell

kertlni F Pl. ne taroljunk o:

Tisztitas .

Az bsszes miianyag rész vizzel és a 4 ito tisztithato,

Fertétlenités

Akompiott sisak i it ferté Ha valamiben

kétalkbane, kerdese‘?vel fordujon az tvex - hez

145
uminium, mizanyag, stb., dregedésnek - amit anyagkiféradasnak is
cdeshek nevezatlc d mechanikal {ulajdonsagok gyen [éset, melyeket
mechanikalterhelés, kornyezeli befolyésok, mint b evegoszennyezés, vegyszerek vagy
fokozott benatés iszaKi Allapotniak megfeleloen act vasoluk. RoGy a hore Hovulo Sedikacan
o itan (a gyanasv Faatumia szamitva) cseréliek ki.

us
s

uvex eredeti ast vagy gtaszito csomagoldstkell
‘egy elismert minGsito intézet tipusellendrzési

alkalmazn, Minden ovex sisak
tanusitvanyaval.

Mingsitette:

INSPEC nternational Ld, 56 Lesile Hough Way, Saford, Greater Manchester, M6 6AJ, UK.
Notified body number 019




